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SP-AT-100

MONTAGESATZ / ASSEMBLY KIT / PIÈ CES DE MONTAGE / 
KIT DI MONTAGGIO / J UEGO DE MONTAJ E

A M6 x 12

B M8 x 4

C

4 x 4 x 1

5 x 5 x 1

D 2.5 x 2.5 x 1

E M4 x 4

F ST 4.2 x 14

G x 1

H x 4
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LIEFERUMFANG / SCOPE OF DELIVERY / CONTENU DE LA 
LIVRAISON / VOLUME DI CONSEGNA / ALCANCE DE LA 
ENTREGA

1 x 2

2 x 1

3 x 1

4 x 1

5 x 1

6 x 2

7 x 1
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8 x 2

9 x 1

10 x 1
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EX PLOSIONSZEICHNUNG / EX PLODED DIAGRAM / VUE 
É CLATÉ E / DISEGNO ESPLOSO / PLANO DETALLADO

6

7 8
5

2

9
10

3

1

4
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MONTAGEANLEITUNG / ASSEMBLY INSTRUCTIONS / 
NOTICE DE MONTAGE / ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / 
MANUAL DE MONTAJ E
Schritt 1 / Step 1 / 1è re é tape / Passaggio 1 / Paso 1:

A M6 x 8

C 5 x 5 x 1

3

2

1

A

C

SP-AT-100+500-IM-V02-INT.indb   6 4/23/2021   11:25:44 AM



7

Schritt 2 / Step 2 / 2e é tape / Passaggio 2 / Paso 2:

B M8 x 4

C

4 x 4 x 1

5 x 5 x 1

C

4

C

C

B

4

3

2

1

2 3
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Schritt 3 / Step 3 / 3e é tape / Passaggio 3 / Paso 3:

D 2.5 x 2.5 x 1

G x 1

2
3

5

1 2

1
2

Lösen / Loosen / 
Desserrer / Svitare / 
Aflojar

Drehen / 
Screw in / 
Tourner / 
Avvitare / Girar

Einsetzen / Insert / Insé rer / 
Inserire / Insertar

Festziehen / 
Tighten / Serrer / 
Fissare / Apretar

Einsetzen / Insert / 
Insé rer / Inserire / 
Insertar

Festziehen / Tighten / 
Serrer / Fissare / 
Apretar
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Schritt 4 / Step 4 / 4e é tape / Passaggio 4 / Paso 4:

A M6 x 4

C 5 x 5 x 1

A

C

6

2

3
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Schritt 5 / Step 5 / 5e é tape / Passaggio 5 / Paso 5:

F ST 4.2 x 14

7

9

F
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Schritt 6 / Step 6 / 6e é tape / Passaggio 6 / Paso 6:

D 2.5 x 2.5 x 1

E M4 x 4

8

ED
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Schritt 7 / Step 7 / 7e é tape / Passaggio 7 / Paso 7:

H x 4

10

7

H

H

H

9
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SP-AT-500

MONTAGESATZ / ASSEMBLY KIT / PIÈ CES DE MONTAGE / 
KIT DI MONTAGGIO / J UEGO DE MONTAJ E

A M6 x 4

B M6 x 8

C M6 x 8

D ST 4.2 x 6

E x 6

F ST 4.2 x 16

G 4 x 4 mm x 1
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LIEFERUMFANG / SCOPE OF DELIVERY / CONTENU DE LA 
LIVRAISON / VOLUME DI CONSEGNA / ALCANCE DE LA 
ENTREGA

1 x 2

2 x 2

3 x 2

4 x 2

5 x 2

6 x 2

7 x 1
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8 x 1

9 x 1

10 x 1

11 x 1

12 x 1
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EX PLOSIONSZEICHNUNG / EX PLODED DIAGRAM / VUE 
É CLATÉ E / DISEGNO ESPLOSO / PLANO DETALLADO

2

1

11

5

4

7

8 3

9
6

12

10
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MONTAGEANLEITUNG / ASSEMBLY INSTRUCTIONS / 
NOTICE DE MONTAGE / ISTRUZIONI DI MONTAGGIO / 
MANUAL DE MONTAJ E
Schritt 1 / Step 1 / 1è re é tape / Passaggio 1 / Paso 1:

A M6 x 4

G 4 x 4 mm x 1

G

A

6
5

4

3

4

5
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Schritt 2 / Step 2 / 2e é tape / Passaggio 2 / Paso 2:

B M6 x 8

G 4 x 4 mm x 1

2

G

B

4

5

SP-AT-100+500-IM-V02-INT.indb   18 4/23/2021   11:25:48 AM



19

Schritt 3 / Step 3 / 3e é tape / Passaggio 3 / Paso 3:

C M6 x 8

G 4 x 4 mm x 1

 

1

2

C

G
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Schritt 4 / Step 4 / 4e é tape / Passaggio 4 / Paso 4:

G 4 x 4 mm x 1

4

7
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Schritt 5 / Step 5 / 5e é tape / Passaggio 5 / Paso 5:

F ST 4.2 x 16

F

10

7

9

7

8

8

 

SP-AT-100+500-IM-V02-INT.indb   21 4/23/2021   11:25:49 AM



22

Schritt 6 / Step 6 / 6e é tape / Passaggio 6 / Paso 6:

D ST 4.2 x 6

E x 6

10

12

8

8

11

11

11

9

x6

9

1

2

1
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Sehr geehrte Kundin,
Sehr geehrter Kunde,

Wir gratulieren Ihnen zu Ihrem neuen SportPlus Produkt und sind überzeugt, dass 
Sie mit diesem Produkt zufrieden sein werden.

Um eine stets optimale Funktion und Leistungsbereitschaft Ihres Produktes zu 
gewährleisten, beachten Sie Folgendes:

Bevor Sie das Produkt das erste Mal benutzen, lesen Sie sich die folgende 
Bedienungsanleitung sorgfältig durch! Das Produkt ist mit Sicherheitsvorrichtungen 
ausgestattet. Lesen Sie trotzdem aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen 
Sie das Produkt nur wie in der Anleitung beschrieben, damit es nicht versehentlich 
zu Verletzungen oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachlesen auf. Falls Sie das Produkt einmal an eine andere Person weitergeben 
möchten, legen Sie diese Bedienungsanleitung immer mit dazu.

1. TECHNISCHE DATEN

SP-AT-100 SP-AT-500
Belastung: max. 70 kg max. 100 kg
Geschwindigkeit: max. 25 mm/s max. 35 mm/s
Eingangsspannung: 100-240 V~, 50/60 Hz 100-240 V~, 50/60 Hz
Höhe: 710-1210 mm 620-1270 mm
Breite: 850-1290 mm 1100-1700 mm
Passend für Arbeitsplatten in 
folgenden Größen: 1000-1600 mm (Breite)

500-800 mm (Tiefe)
1200-1800 mm (Breite)
600-800 mm (Tiefe)

Arbeitszyklus: 2 Minuten EIN
18 Minuten AUS

2 Minuten EIN
18 Minuten AUS

Betriebstemperatur: 0 bis +40 °C 0 bis +40 °C

INHALTSVERZEICHNIS
1. TECHNISCHE DATEN ........................................................................................... 23
2.  SICHERHEITSHINWEISE ................................................................................. 24
3. MODELL SP-AT-100: MONTAGEHINWEISE ......................................................... 26
4. MODELL SP-AT-500: MONTAGEHINWEISE ......................................................... 26
5. BEDIENUNG .......................................................................................................... 27
6. WARTUNG & REINIGUNG .................................................................................... 28
7. ENTSORGUNGSHINWEISE .................................................................................. 29
8. FEHLERSUCHE ..................................................................................................... 29
9. FEHLERCODES (DISPLAY) .................................................................................. 30
10. SERVICE UND ERSATZTEILE .............................................................................. 31
11. GEWÄHRLEISTUNGSBESTIMMUNGEN .............................................................. 32
12. TEILELISTE............................................................................................................ 33
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2.  SICHERHEITSHINWEISE

• Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein 
spezielles Kabel oder Bauteil ersetzt werden, das beim 
Hersteller oder seinem Servicevertreter erhältlich ist.

• Treffen Sie während der Installation und Wartung die 
entsprechenden Vorsichtsmaßnahmen, wie im weiteren 
Abschnitt dieser Bedienungsanleitung erläutert.

• Die Hebesäule, der Netzanschlusskasten und das Bedienfeld 
dürfen ausschließlich mit dem im Lieferumfang enthaltenen 
Netzteil verwendet werden.

VERWENDUNGSZWECK
• Das Produkt ist für die Nutzung im häuslichen Bereich konzipiert und nicht für 

gewerbliche Zwecke geeignet.

GEFAHR FÜR KINDER UND ANDERE PERSONENGRUPPEN
• Achten Sie darauf, dass das Verpackungsmaterial nicht in Kinderhände gelangt. Es 

besteht Erstickungsgefahr!

VORSICHT – VERLETZUNGSGEFAHR
• Benutzen Sie kein beschädigtes oder defektes Produkt. Wenden Sie sich in diesem 

Fall an eine Fachwerkstatt oder unser Service-Center.
• Prüfen Sie das Produkt vor jeder Benutzung auf einwandfreien Zustand. Defekte 

Teile müssen sofort ausgetauscht werden, da sonst Funktion und Sicherheit 
beeinträchtigt werden.

• Benutzen Sie das Produkt immer auf einem waagerechten, ebenen, rutschfesten 
und soliden Untergrund. Benutzen Sie es nie in der Nähe von Wasser.

• Achten Sie darauf, dass Ihre Arme und Beine nicht in die Nähe von beweglichen 
Teilen kommen. Stecken Sie keine Materialien in bestehende Öffnungen des 
Produktes.
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VORSICHT – PRODUKTSCHÄDEN
• Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor und verwenden Sie nur Original-

Ersatzteile. Lassen Sie Reparaturen nur in einer Fachwerkstatt oder von ähnlich 
TXaOL¿]LHrWHQ�3HrVoQHQ�GXrFKI�KrHQ�±�GXrFK�XQVaFKJHPl�H�5HSaraWXrHQ�N|QQHQ�
erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen. Benutzen Sie dieses Produkt 
ausschließlich für die Zwecke, die in der Bedienungsanleitung beschrieben werden.

• Schützen Sie das Produkt vor Wasserspritzern, Feuchtigkeit, hohen Temperaturen 
und direkter Sonneneinstrahlung.

• Halten Sie die maximale Belastung ein (siehe „Technische Daten“).
• Wenn der Motor 2 Minuten lang durchgängig gelaufen ist, halten Sie eine Pause 

von mindestens 18 Minuten ein, bevor Sie den Motor erneut laufen lassen.

HINWEISE ZUR MONTAGE (ALLGEMEIN)
• Die Montage des Produkts muss sorgfältig und von einer erwachsenen Person 

vorgenommen werden. Nehmen Sie im Zweifelsfall die Hilfe einer weiteren, 
technisch versierten Person in Anspruch.

• Bevor Sie mit dem Zusammenbau des Produkts beginnen, lesen Sie die 
Aufbauschritte sorgfältig durch und sehen Sie sich die Bauzeichnung an.

• Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und legen Sie dann die einzelnen 
Teile auf eine freie Fläche. Dieses verschafft Ihnen einen Überblick und erleichtert 
GaV�=XVaPPHQEaXHQ��6FK�W]HQ�6LH�GLH�AXIEaXfllFKH�GXrFK�HLQH�8QWHrOaJH�Yor�
Verschmutzen bzw. Verkratzen.

• Überprüfen Sie nun anhand der Teileliste, ob alle Bauteile vorhanden sind. 
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial erst, wenn die Montage abgeschlossen ist.

• Beachten Sie, dass bei der Benutzung von Werkzeug und bei handwerklichen 
Tätigkeiten immer eine mögliche Verletzungsgefahr besteht. Gehen Sie daher 
sorgfältig und umsichtig bei der Montage des Produkts vor.

• Sorgen Sie für eine gefahrenfreie Arbeitsumgebung, lassen Sie z. B. kein 
Werkzeug umherliegen.

• Nachdem Sie das Produkt gemäß der Bedienungsanleitung aufgebaut haben, 
vergewissern Sie sich, dass sämtliche Schrauben und Bolzen richtig angebracht 
und festgezogen sind.

• Legen Sie gegebenenfalls zum Schutz Ihres Fußbodens eine Schutzmatte (nicht im 
Liefer umfang enthalten) unter das Produkt, da nicht ausgeschlossen werden kann, 
dass z. B. Gummifüße Spuren hinterlassen.

Vorsicht, Quetschgefahr! Bewegliche Teile könnten Ihren Körper quetschen 
und schneiden. Berühren Sie die beweglichen Teile nicht, wenn Sie das 
Produkt benutzen!

• Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Bolzen fest angezogen sind, bevor Sie 
das Produkt verwenden.
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3. Modell SP-AT-100: MONTAGEHINWEISE
(siehe Seite 2-13)

Schritt 5
 Das Handset (9) muss direkt neben der Hebesäule mit Motor befestigt werden.

4. Modell SP-AT-500: MONTAGEHINWEISE
(siehe Seite 14-23)

Schritt 1
 Falls die Verbindungsstange (3) nicht in die Halteschienen (4) (5) eingesetzt 

werden kann, lösen Sie die Schrauben der Halteschienen.

Schritt 4

 Beim Auseinanderziehen der Halteschienen (4) (5) darf dieses Loch nicht 
überschritten werden.
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5. BEDIENUNG

SP-AT-100 SP-AT-500

Tischplatte anheben/absenken
• 'r�FNHQ�6LH�GLH�7aVWH�Ÿ�� , um die Tischplatte anzuheben.
• 'r�FNHQ�6LH�GLH�7aVWH�ź�� , um die Tischplatte abzusenken.
• Auf dem Display wird die aktuell eingestellte Höhe angezeigt.

Speicherplätze
Sie können 3 Höheneinstellungen speichern, die direkt per Tastendruck aufgerufen 
werden können.
• Stellen Sie die gewünschte Höhe ein.
• Drücken Sie die Taste M, um die Höhe zu speichern. Auf dem Display erscheint S-.
• Drücken Sie die Taste 1, 2 oder 3, um die Höhe einem der 3 Speicherplätze 

zuzuweisen. Auf dem Display erscheint S-1, S-2 oder S-3. Die Einstellung wurde 
erfolgreich gespeichert.

• Um die Tischplatte automatisch auf eine der gespeicherten Höhen einzustellen, 
drücken Sie die Taste 1, 2 oder 3.

Erinnerungsfunktion
Sie können einen Countdown einstellen, nach dessen Ablauf Sie einen Alarm erhalten. 
Somit können Sie zum Beispiel daran erinnert werden, sich regelmäßig zu bewegen.
• Drücken Sie die Taste A. Auf dem Display erscheint ON (ein).
• :arWHQ�6LH�Fa����6HNXQGHQ�XQG�Gr�FNHQ�6LH�GaQQ�GLH�7aVWH�Ÿ�� �oGHr�ź�� , um 

die Dauer in Minuten einzustellen. Die Dauer kann nur eingestellt werden, wenn 
das Display blinkt.

 Ab Werk ist die Dauer auf 45 Minuten eingestellt. Auf dem Display wird diese Dauer 
als :45 dargestellt.

• Um die eingestellte Dauer zu speichern, drücken Sie eine beliebige Taste.
 Nach 5 Sekunden ohne Tastendruck wird die Dauer automatisch gespeichert.
• Wenn Sie während des Countdowns eine Taste drücken, wird der Countdown 

erneut gestartet.
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• Wenn der Countdown abgelaufen ist, erscheint auf dem Display :00. Außerdem 
ertönt 10 Sekunden lang ein Signal.

 Wenn Sie innerhalb dieser 10 Sekunden eine beliebige Taste drücken, wird der 
Countdown erneut gestartet.

 Wenn Sie jedoch innerhalb dieser 10 Sekunden keine Taste drücken, ertönt das 
Signal 5 Minuten später erneut.

 Wenn Sie auch während des zweiten Signals keine Taste drücken, wird die 
Erinnerungsfunktion deaktiviert.

• Um den Countdown vorzeitig abzubrechen, halten Sie die Taste A 3 Sekunden lang 
gedrückt. Auf dem Display erscheint OFF (aus).

Kollisionsschutz
Falls die Tischplatte während der Höhenverstellung ein anderes Objekt berührt, wird die 
Höhenverstellung sofort gestoppt und umgekehrt, um Sachschäden zu vermeiden.
• +aOWHQ�6LH�GLH�7aVWHQ�Ÿ�� �XQG�ź��  gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt, um die 

(PS¿QGOLFKNHLW�]X�lQGHrQ�
• Es stehen 4 Einstellungen zur Auswahl:
 A-0 (Kollisionsschutz deaktiviert)
 A-1� �QLHGrLJH�(PS¿QGOLFKNHLW�
 A-2� �PLWWOHrH�(PS¿QGOLFKNHLW�
 A-3� �KoKH�(PS¿QGOLFKNHLW�
• AE�:HrN�LVW�GLH�KoKH�(PS¿QGOLFKNHLW�A-3 eingestellt.

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen
• Halten Sie die Tasten M und 3 gleichzeitig mindestens 3 Sekunden lang gedrückt.
• Wenn Sie 2 lange Pieptöne hören, wurde das Produkt erfolgreich zurückgesetzt.

6. WARTUNG & REINIGUNG
• Überprüfen Sie nach dem Zusammenbau und vor dem Einsatz des Produktes, ob 

alle Schrauben/Bolzen korrekt angezogen sind.
• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Produkt reinigen.
• Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem leicht angefeuchteten Tuch unter 

Einsatz eines milden Reinigers. Verwenden Sie keine Lösungsmittel zum Reinigen. 
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7. ENTSORGUNGSHINWEISE
Hinweise zum Umweltschutz:

Verpackungsmaterialien sind Rohstoffe und können wieder 
verwendet werden. 
Trennen Sie die Verpackungen sortenrein und führen Sie diese im 
Interesse der Umwelt einer ordnungsgemäßen Entsorgung zu. Nähere 
Informationen erhalten Sie auch bei Ihrer zuständigen Verwaltung.
Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll!
Entsorgen Sie auch Altgeräte fachgerecht! Sie tragen damit zum 
Umweltschutz bei.
Über Sammelstellen und Öffnungszeiten informiert Sie Ihre örtliche 
Verwaltung.

8. FEHLERSUCHE
FEHLER URSACHE WAS TUN?
Keine Reaktion 
bei Tastendruck.

Kabel nicht korrekt 
verbunden.

Überprüfen Sie, ob alle Kabel korrekt 
verbunden sind.

Geschwindigkeit 
beim Heben/
Senken zu 
gering.

Überlast. Halten Sie die maximale Belastung ein 
(siehe „Technische Daten“).

Tischplatte 
bewegt 
sich in die 
entgegengesetzte 
Richtung.

Computerfehler. Setzen Sie das Produkt zurück.

Tischplatte 
bewegt sich 
selbsttätig nach 
unten.

Überlast. Halten Sie die maximale Belastung ein 
(siehe „Technische Daten“).

Das Produkt 
setzt sich 
selbsttätig 
automatisch 
zurück.

Stromkabel nicht 
korrekt verbunden.

Überprüfen Sie, ob das Stromkabel korrekt 
verbunden ist.

Keine Funktion. Produkt wurde 
überlastet.

Warten Sie 18 Minuten, bevor Sie das 
Produkt erneut starten.

Minimale/
maximale Höhe 
kann nicht 
erreicht werden.

Computerfehler. Setzen Sie das Produkt zurück.
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9. FEHLERCODES (DISPLAY)
FEHLERCODE BEDEUTUNG WAS TUN?
E01 Produkt wurde zu 

lange fortlaufend 
betrieben.

Warten Sie 13 Minuten, bevor Sie das 
Produkt erneut verwenden.

E02 Übertemperatur. Warten Sie 25 Minuten, bevor Sie das 
Produkt erneut verwenden.

E03
E04

Überstrom. Halten Sie die maximale Belastung ein 
(siehe „Technische Daten“). Verringern 
Sie gegebenenfalls die Last. Halten Sie 
GLH�7aVWH�ź��  gedrückt, um das Produkt 
zurückzusetzen.

E05
E06

Fehler bei der 
Hebeposition.

Überprüfen Sie, ob eine der Hebesäulen 
festsitzt. Falls nicht, halten Sie die 
7aVWH�ź��  gedrückt, um das Produkt 
zurückzusetzen.

E07
E08
E20
E21

Motorfehler. Überprüfen Sie, ob alle Kabel korrekt 
YHrEXQGHQ�VLQG��+aOWHQ�6LH�GLH�7aVWH�ź��  
gedrückt, um das Produkt zurückzusetzen.

E22
E23

Motorfehler und 
Fehler bei der 
Stromversorgung.

E09 Tischplatte ist nicht 
ausbalanciert.

Überprüfen Sie, ob die Tischplatte aufgrund 
einer ungleichmäßigen Belastung nicht 
ausbalanciert ist. Falls nicht, halten Sie 
GLH�7aVWH�ź��  gedrückt, um das Produkt 
zurückzusetzen.

E30 Kollisionsschutzfehler. Kontaktieren Sie unser Service-Team oder 
Ihren Händler.

_OL Gleitfehler. Halten Sie die maximale Belastung ein 
(siehe „Technische Daten“). Verringern 
Sie gegebenenfalls die Last. Halten Sie 
GLH�7aVWH�ź��  gedrückt, um das Produkt 
zurückzusetzen.

RST Computerfehler. 'r�FNHQ�6LH�GLH�7aVWH�ź�� , bis die 
Tischplatte die geringste Höhe erreicht 
hat. Das Produkt wird somit auf 
Werkseinstellungen zurückgesetzt.
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10. SERVICE UND ERSATZTEILE
Bei technischen Fragen, Informationen zu unseren Produkten und für 
Ersatzteilbestellungen steht Ihnen unser Service-Team wie folgt zur Verfügung: 

Servicezeit: Montag bis Freitag von 9.00 bis 18.00 Uhr 

Servicehotline: +49 (0)40 - 780 896 – 35*

E-Mail: service@sportplus.org

URL: http://www.sportplus.de/

*Nationales Festnetz, Gesprächsgebühren sind von Ihrem Telefonanbieter / Ihrem 
Telefonvertrag abhängig.

Bitte achten Sie darauf, dass Sie hierzu folgende Informationen zur Hand haben.
• Bedienungsanleitung
• 0oGHOOQXPPHr��GLHVH�EH¿QGHW�VLFK�aXI�GHP�'HFNEOaWW�GLHVHr�AQOHLWXQJ�
• Beschreibung der Zubehörteile 
• Zubehörnummer
• Kaufbeleg mit Kaufdatum

WICHTIGER HINWEIS
Bitte senden Sie Ihr Produkt nicht ohne Aufforderung durch unser Service-Team 
an unsere Anschrift. Die Kosten und die Gefahr des Verlustes für unaufgeforderte 
Zusendungen gehen zu Lasten des Absenders. Wir behalten uns vor, die Annahme 
unaufgeforderter Zusendungen zu verweigern oder entsprechende Waren an den 
Absender unfrei bzw. auf dessen Kosten zurückzusenden.

Digitale Version
Die digitale Version dieser Bedienungsanleitung ist erhältlich unter der oben genannten 
URL.
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11. GEWÄHRLEISTUNGSBESTIMMUNGEN

SportPlus versichert, dass das Produkt, auf das sich die Gewährleistung bezieht, aus 
qualitativ hochwertigen Materialien hergestellt und mit äußerster Sorgfalt überprüft 
wurde.

Voraussetzung für die Gewährleistung ist die Bedienung und der ordentliche 
Aufbau gemäß Bedienungsanleitung. Durch unsachgemäße Nutzung und / oder 
unsachgemäßen Transport kann die Gewährleistung entfallen.

Die Gewährleistungsfrist, beginnend mit dem Kaufdatum, beträgt 2 Jahre. Sollte das 
von Ihnen erworbene Produkt nicht fehlerfrei sein, wenden Sie sich bitte innerhalb der 
Frist von 24 Monaten ab Kaufdatum an unseren Kundendienst. Von der Gewährleistung 
ausgenommen sind:

• Schäden durch äußere Gewalteinwirkung. 
• Eingriffe, Reparaturen und Veränderungen durch nicht von uns ermächtigte 

Personen und von Nichtfachleuten.
• Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung.
• Wenn obenstehende Gewährleistungsbedingungen nicht erfüllt werden.
• Wenn durch falsche Handhabung oder Wartung, Vernachlässigung oder Unfälle 

Defekte entstanden sind.
• Ebenso ausgeschlossen sind Verschleiß und Verbrauchsmaterialien wie z. B. 

Lager.
• Das Produkt ist nur für den privaten Zweck bestimmt. Für die gewerbliche Nutzung 

besteht keine Gewährleistung.
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12. TEILELISTE
SP-AT-100

Nr. Beschreibung und 
Daten

Anzahl

A Schraube M6 12
B Schraube M8 4

C

Innensechskantschlüssel 
(4 x 4) 1

Innensechskantschlüssel 
(5 x 5) 1

D Innensechskantschlüssel 
(2,5 x 2,5) 1

E Schraube (M4) 4
F Schraube (ST 4.2) 15
G Schraubenschlüssel 1
H Kabelbinder 4
1 Sockel 2
2 Linke Säule 1
3 Rechte Säule 1
4 Halteschiene 1
5 Getriebestange 1
6 Stützplatte 2
7 Adapter 1
8 Trennwand 2
9 Handset 1
10 Stromkabel 1

SP-AT-500

Nr. Beschreibung und 
Daten

Anzahl

A Schraube M6 4
B Schraube M6 8
C Schraube M6 8
D Schraube (ST 4.2) 6
E Kabelbinder 6
F Schraube (ST 4.2) 16

G Innensechskantschlüssel 
(4 x 4) 1

1 Fuß 2
2 Hebesäule 2
3 Verbindungsstange 2
4 Linke Halteschiene 2
5 Rechte Halteschiene 2
6 Seitliche Halterung 2
7 Adapterhalter 1
8 Adapter 1
9 Steuerungskasten 1

10 Handset 1
11 Adapterkabel 1
12 Stromkabel 1
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Dear Customer,

Congratulations for choosing a SportPlus product. We have every  ex pectation 
that you will be fully satisfied with your new purchase.

To guarantee optimal function of this product, please adhere to the following 
instructions:

%HIorH�XVLQJ�WKLV�SroGXFW�Ior�WKH�¿rVW�WLPH��SOHaVH�rHaG�WKH�PaQXaO�FarHIXOO\��7KH�
SroGXFW�KaV�EHHQ�GHVLJQHG�ZLWK�VaIHW\�IHaWXrHV��1HYHrWKHOHVV��SOHaVH�rHaG�WKH�VaIHW\�
LQVWrXFWLoQV�FarHIXOO\�aQG�XVH�WKH�HTXLSPHQW�oQO\�aV�GHVFrLEHG�LQ�WKH�PaQXaO�Wo�aYoLG�
Ka]arGV�aQG�SHrVoQaO�LQjXr\��3OHaVH�rHWaLQ�WKLV�PaQXaO�Ior�IXWXrH�rHIHrHQFH��6KoXOG�\oX�
SaVV�oQ�WKLV�SroGXFW�Wo�a�WKLrG�SarW\��HQVXrH�Wo�LQFOXGH�WKH�ForrHVSoQGLQJ�LQVWrXFWLoQ�
PaQXaO�

1. TECHNICAL DATA

SP-AT-100 SP-AT-500
Load: Pa[�����NJ Pa[������NJ
6SHHG� Pa[�����PP�V Pa[�����PP�V
,QSXW�YoOWaJH� ��������9a��������+] ��������9a��������+]
+HLJKW� ���������PP ���������PP
Width: ���������PP ����������PP
)LWV�GHVNWoSV�LQ�WKH�IoOOoZLQJ�
sizes: ����������PP��ZLGWK�

��������PP��GHSWK�
����������PP��ZLGWK�
��������PP��GHSWK�

2SHraWLQJ�F\FOH� ��PLQXWHV�21
���PLQXWHV�2))

��PLQXWHV�21
���PLQXWHV�2))

Operating temperature: ��Wo������& ��Wo������&

CONTENTS
��� 7(&+1,&A/�'A7A��������������������������������������������������������������������������������������������������34
��� �6A)(7<�,1)250A7,21������������������������������������������������������������������������������������ ��
��� 02'(/�63�A7������A66(0%/<�,16758&7,216������������������������������������������������� ��
��� 02'(/�63�A7������A66(0%/<�,16758&7,216������������������������������������������������� ��
��� 23(5A7,21������������������������������������������������������������������������������������������������������������ ��
��� 0A,17(1A1&(�	�&/(A1,1*�������������������������������������������������������������������������������� ��
��� 127(6�21�',6326A/������������������������������������������������������������������������������������������� ��
��� 7528%/(6+227,1*�������������������������������������������������������������������������������������������� ��
��� (5525�&2'(6��',63/A<������������������������������������������������������������������������������������ ��
���� 6(59,&(�A1'�5(3/A&(0(17�3A576���������������������������������������������������������������� ��
���� :A55A17<�&21',7,216�������������������������������������������������������������������������������������43
���� 3A57�/,67���������������������������������������������������������������������������������������������������������������44
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2.  SAFETY INFORMATION

• 7KLV�SroGXFW�Pa\�EH�XVHG�E\�FKLOGrHQ�oYHr���\HarV�oI�aJH�aQG�
SHoSOH�ZLWK�rHGXFHG�SK\VLFaO��VHQVor\��or�PHQWaO�FaSaELOLWLHV�LI�
WKH\�KaYH�EHHQ�JLYHQ�VXSHrYLVLoQ�or�LQVWrXFWLoQ�FoQFHrQLQJ�WKH�
VaIH�XVH�oI�WKH�aSSOLaQFH�aQG�KaYH�XQGHrVWooG�WKH�Ka]arGV�
LQYoOYHG��&KLOGrHQ�Pa\�QoW�SOa\�ZLWK�WKH�SroGXFW��&OHaQLQJ�aQG�
XVHr�PaLQWHQaQFH�Pa\�QoW�EH�SHrIorPHG�E\�FKLOGrHQ�ZLWKoXW�
VXSHrYLVLoQ�

• ,I�GaPaJHG��WKH�SoZHr�FaEOH�PXVW�EH�rHSOaFHG�E\�a�VSHFLaO�
FaEOH�or�FoPSoQHQW�WKaW�LV�aYaLOaEOH�IroP�WKH�PaQXIaFWXrHr�or�
a�VHrYLFH�rHSrHVHQWaWLYH�

• 'XrLQJ�LQVWaOOaWLoQ�aQG�PaLQWHQaQFH��WaNH�WKH�VaIHW\�
SrHFaXWLoQV�GHVFrLEHG�EHOoZ�LQ�WKLV�XVHr�PaQXaO�

• 7KH�OLIW�FoOXPQ��SoZHr�WHrPLQaO�Eo[��aQG�FoQWroO�SaQHO�Pa\�
oQO\�EH�SoZHrHG�XVLQJ�WKH�LQFOXGHG�SoZHr�aGaSWHr�

INTENDED USE
• 7KLV�SroGXFW�LV�LQWHQGHG�Ior�SrLYaWH�KoXVHKoOG�XVH�aQG�LV�QoW�VXLWaEOH�Ior�

FoPPHrFLaO�SXrSoVHV�

DANGER FOR CHILDREN AND OTHER GROUPS OF PERSONS
• .HHS�SaFNaJLQJ�PaWHrLaOV�oXW�oI�WKH�rHaFK�oI�FKLOGrHQ��7KH\�SoVH�a�VXIIoFaWLoQ�

Ka]arG�

CAUTION – RISK OF INJ URY
• 'o�QoW�XVH�WKH�SroGXFW�LI�LW�LV�GaPaJHG�or�GHIHFWLYH��,Q�WKLV�FaVH��FoQWaFW�a�

SroIHVVLoQaO�ZorNVKoS�or�oXr�VHrYLFH�FHQWHr�
• AOZa\V�YHrLI\�WKaW�WKH�SroGXFW�LV�LQ�LPSHFFaEOH�FoQGLWLoQ�EHIorH�XVH��'HIHFWLYH�

FoPSoQHQWV�PXVW�EH�rHSOaFHG�LPPHGLaWHO\�aV�IaLOXrH�Wo�Go�Vo�Pa\�LPSaLr�WKH�
IXQFWLoQLQJ�aQG�VaIHW\�oI�WKH�SroGXFW�

• AOZa\V�XVH�WKH�SroGXFW�oQ�a�KorL]oQWaO��OHYHO��QoQVOLS�aQG�VoOLG�VXrIaFH��1HYHr�XVH�
WKH�SroGXFW�LQ�WKH�YLFLQLW\�oI�ZaWHr�

• 3rHYHQW�\oXr�arPV�aQG�OHJV�IroP�FoPLQJ�QHar�WKH�SroGXFW
V�PoYLQJ�FoPSoQHQWV��
'o�QoW�SXW�aQ\�oEjHFWV�LQWo�aQ\�oSHQLQJV�oQ�WKH�SroGXFW�
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CAUTION - PRODUCT DAMAGE
• 'o�QoW�aOWHr�WKH�SroGXFW�LQ�aQ\�Za\�aQG�XVH�oQO\�orLJLQaO�rHSOaFHPHQW�SarWV��

+aYH�aOO�rHSaLrV�FarrLHG�oXW�LQ�a�SroIHVVLoQaO�ZorNVKoS�or�IroP�VLPLOarO\�TXaOL¿HG�
SHrVoQV���LPSroSHr�rHSaLrV�FaQ�OHaG�Wo�VHrLoXV�rLVNV�Ior�WKH�XVHr��8VH�WKH�SroGXFW�
Ior�WKH�LQWHQGHG�SXrSoVHV�aV�GHVFrLEHG�LQ�WKH�oSHraWLQJ�LQVWrXFWLoQV�oQO\�

• 6KLHOG�WKH�SroGXFW�IroP�VSra\LQJ�ZaWHr��PoLVWXrH��KLJK�WHPSHraWXrHV�aQG�GLrHFW�
VXQOLJKW�

• 2EVHrYH�WKH�Pa[LPXP�OoaG�FaSaFLW\��VHH�³7HFKQLFaO�GaWa´��
• AIWHr�rXQQLQJ�WKH�PoWor�Ior���PLQXWHV�ZLWKoXW�SaXVH��SaXVH�Ior�aW�OHaVW����PLQXWHV�

EHIorH�rXQQLQJ�WKH�PoWor�aJaLQ�

INFORMATION ON ASSEMBLY (GENERAL)
• 7KH�SroGXFW�VKoXOG�EH�FarHIXOO\�aVVHPEOHG�E\�a�rHVSoQVLEOH�aGXOW��AVN�Ior�WKH�

aVVLVWaQFH�oI�aQoWKHr��WHFKQLFaOO\�VNLOOHG�SHrVoQ�LQ�FaVH�oI�GoXEW�
• %HIorH�EHJLQQLQJ�aVVHPEO\�oI�WKH�SroGXFW��rHaG�aOO�aVVHPEO\�VWHSV�FarHIXOO\�aQG�

rHYLHZ�WKH�GLaJraP�
• 5HPoYH�aOO�SaFNaJLQJ�PaWHrLaOV�aQG�Oa\�oXW�aOO�WKH�SarWV��7KLV�ZLOO�JLYH�\oX�a�

JooG�oYHrYLHZ�aQG�VLPSOLI\�aVVHPEO\��6KLHOG�WKH�aVVHPEO\�VXrIaFH�IroP�¿OWK�aQG�
VFraWFKLQJ�E\�Oa\LQJ�GoZQ�VXLWaEOH�SaGGLQJ�

• &KHFN�WKH�FoPSoQHQWV�aJaLQVW�WKH�FoPSoQHQWV�OLVW�Wo�PaNH�VXrH�aOO�arH�SrHVHQW��
'o�QoW�GLVSoVH�oI�aOO�SaFNaJLQJ�PaWHrLaOV�XQWLO�aVVHPEO\�LV�FoPSOHWHG�

• 3OHaVH�QoWH�WKaW�WKHrH�LV�aOZa\V�a�rLVN�oI�LQjXr\�ZKHQ�XVLQJ�WooOV�Wo�Farr\�oXW�
PaQXaO�WaVNV��7KHrHIorH��SOHaVH�H[HrFLVH�FaXWLoQ�ZKHQ�aVVHPEOLQJ�WKLV�SroGXFW�

• 0aNH�VXrH�\oXr�ZorN�HQYLroQPHQW�LV�Ka]arG�IrHH��)or�H[aPSOH��Go�QoW�OHaYH�aQ\�
WooOV�O\LQJ�aroXQG�

• AIWHr�aVVHPEOLQJ�WKH�SroGXFW�aFForGLQJ�Wo�WKH�LQVWrXFWLoQV��PaNH�VXrH�WKaW�aOO�
VFrHZV�aQG�EoOWV�arH�LQVWaOOHG�ForrHFWO\�aQG�WLJKWHQHG�

• ,I�QHFHVVar\��Oa\�oXW�SroWHFWLYH�SaGGLQJ��QoW�LQFOXGHG��EHQHaWK�WKH�SroGXFW�Wo�
SroWHFW�\oXr�floor�aV�WKHrH�LV�Qo�JXaraQWHH�WKaW��Ior�LQVWaQFH��WKH�rXEEHr�IHHW�ZLOO�QoW�
OHaYH�ParNV�EHKLQG�

Caution Risk of crushing!�0oYLQJ�SarWV�Pa\�FrXVK��SLQFK��or�FXW�EoG\�SarWV��
'o�QoW�WoXFK�PoYLQJ�SarWV�ZKLOH�XVLQJ�WKH�SroGXFW�

• 0aNH�VXrH�WKaW�aOO�VFrHZV�aQG�EoOWV�arH�VHFXrHO\�WLJKWHQHG�EHIorH�XVLQJ�WKH�SroGXFW�
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3. Model SP-AT-100: ASSEMBLY INSTRUCTIONS
�6HH�SaJHV��±���

Step 5
� 7KH�KaQGVHW�����PXVW�EH�IaVWHQHG�rLJKW�QH[W�Wo�WKH�OLIW�FoOXPQ�ZLWK�PoWor�

4. Model SP-AT-500: ASSEMBLY INSTRUCTIONS
�6HH�SaJHV���±���

Step 1
� ,I�\oX�arH�QoW�aEOH�Wo�LQVHrW�WKH�FoQQHFWLQJ�WXEH�����LQWo�WKH�VXSSorW�raLOV����������
OooVHQ�WKH�VFrHZV�oQ�WKH�VXSSorW�raLOV�

Step 4

� 'o�QoW�Jo�SaVW�WKLV�KoOH�ZKHQ�SXOOLQJ�aSarW�WKH�VXSSorW�raLOV���������

5. OPERATION

SP-AT-100 SP-AT-500
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Raising/lowering the desktop
• 3rHVV�WKH�Ÿ�� �EXWWoQ�Wo�raLVH�WKH�GHVNWoS�
• 3rHVV�WKH�ź�� �EXWWoQ�Wo�OoZHr�WKH�GHVNWoS�
• 7KH�GLVSOa\�VKoZV�WKH�FXrrHQW�KHLJKW�

Memory  function
<oX�FaQ�VaYH���KHLJKW�VHWWLQJV�aQG�rHFaOO�WKHP�HaVLO\�aW�WKH�SXVK�oI�a�EXWWoQ�
• 6HW�WKH�GHVLrHG�KHLJKW�
• 3rHVV�WKH�M�EXWWoQ�Wo�VaYH�WKH�KHLJKW��7KH�GLVSOa\�VKoZV�S-�
• 3rHVV�WKH�1, 2, or 3�EXWWoQ�Wo�VaYH�WKH�KHLJKW�VHWWLQJ�Wo�oQH�oI�WKH���PHPor\�VOoWV��

7KH�GLVSOa\�VKoZV�S-1, S-2, or S-3��<oXr�VHWWLQJ�KaV�EHHQ�VaYHG�
• 7o�aXWoPaWLFaOO\�aGjXVW�WKH�WaEOH�Wo�oQH�oI�WKH�VaYHG�KHLJKW�VHWWLQJV��SrHVV�WKH�1, 2, 

or 3�EXWWoQ�

Reminder function
<oX�FaQ�VHW�a�FoXQWGoZQ�aIWHr�ZKLFK�aQ�aOarP�VoXQGV��7KLV�FaQ�EH�a�KHOSIXO�Za\�Wo�
rHPLQG�\oXrVHOI�Wo�PoYH�rHJXOarO\�
• 3rHVV�WKH�A�EXWWoQ��7KH�GLVSOa\�VKoZV�ON�
• :aLW�aSSro[����VHFoQGV�aQG�WKHQ�SXVK�WKH�Ÿ�� �or�ź��  button to set the 

FoXQWGoZQ�WLPH�LQ�PLQXWHV��<oX�FaQ�oQO\�VHW�WKH�FoXQWGoZQ�ZKLOH�WKH�GLVSOa\�LV�
EOLQNLQJ�

� 7KH�GHIaXOW�VHWWLQJ�LV����PLQXWHV��7KH�GLVSOa\�VKoZV�WKLV�FoXQWGoZQ�WLPH�aV�:45�
• 7o�VaYH�WKH�VHW�FoXQWGoZQ�WLPH��SrHVV�aQ\�EXWWoQ�
� 7KH�FoXQWGoZQ�WLPH�ZLOO�VaYH�aXWoPaWLFaOO\�LI�Qo�EXWWoQ�LV�SrHVVHG�Ior���VHFoQGV�
• 3rHVV�aQ\�EXWWoQ�GXrLQJ�WKH�FoXQWGoZQ�Wo�VWarW�LW�oYHr�
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• :KHQ�WKH�FoXQWGoZQ�HOaSVHV��WKH�GLVSOa\�VKoZV�:00��AQG�aQ�aOarP�VoXQGV�Ior�
���VHFoQGV�

� 3rHVV�aQ\�EXWWoQ�GXrLQJ�WKHVH����VHFoQGV�Wo�VWarW�WKH�FoXQWGoZQ�oYHr�
� ,I�\oX�Go�QoW�SrHVV�aQ\�EXWWoQ�GXrLQJ�WKHVH����VHFoQGV��WKH�aOarP�ZLOO�VoXQG�aJaLQ�

aIWHr���PLQXWHV�
� ,I�\oX�Go�QoW�SrHVV�aQ\�EXWWoQ�WKH�VHFoQG�WLPH�WKH�aOarP�VoXQGV��WKH�rHPLQGHr�

IXQFWLoQ�ZLOO�GHaFWLYaWH�
• 7o�VWoS�WKH�FoXQWGoZQ�aW�aQ\�WLPH��SrHVV�aQG�KoOG�WKH�A�EXWWoQ�Ior���VHFoQGV��7KH�

GLVSOa\�VKoZV�OFF�

Anti-collision protection
,I�WKH�GHVNWoS�WoXFKHV�aQ\�oWKHr�oEjHFW�GXrLQJ�KHLJKW�aGjXVWPHQW��KHLJKW�aGjXVWPHQW�
VWoSV�LPPHGLaWHO\�aQG�rHYHrVHV�Wo�SrHYHQW�SroSHrW\�GaPaJH�
• 3rHVV�aQG�KoOG�WKH�Ÿ�� �aQG�ź�� �EXWWoQ�VLPXOWaQHoXVO\�Ior���VHFoQGV�Wo�HQWHr�

aGjXVW�WKH�VHQVLWLYLW\�
• 7KHrH�arH���VHWWLQJV�aYaLOaEOH�
 A-0� �AQWL�FoOOLVLoQ�GHaFWLYaWHG�
 A-1� �/oZ�VHQVLWLYLW\�
 A-2� �0HGLXP�VHQVLWLYLW\�
 A-3� �+LJK�VHQVLWLYLW\�
• 7KH�GHIaXOW�VHQVLWLYLW\�VHWWLQJ�LV�A-3�

Resetting to default settings
• 3rHVV�aQG�KoOG�WKH�M and 3�EXWWoQV�VLPXOWaQHoXVO\�Ior�aW�OHaVW���VHFoQGV�
• ��OoQJ�EHHSV�VoXQGV�Wo�LQGLFaWH�WKH�SroGXFW�KaV�VXFFHVVIXOO\�EHHQ�rHVHW�Wo�GHIaXOW�

VHWWLQJV�

6. MAINTENANCE & CLEANING
• 0aNH�VXrH�WKaW�aOO�VFrHZV�aQG�EoOWV�arH�ForrHFWO\�WLJKWHQHG�aIWHr�aVVHPEO\�aQG�

EHIorH�XVH�
• AOZa\V�XQSOXJ�WKH�SroGXFW�EHIorH�FOHaQLQJ�LW�
• &OHaQ�WKH�SroGXFW�rHJXOarO\�ZLWK�a�VOLJKWO\�GaPS�FOoWK�aQG�a�PLOG�FOHaQLQJ�aJHQW��'o�

QoW�XVH�aQ\�VoOYHQWV�Wo�FOHaQ�WKH�SroGXFW��
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7. NOTES ON DISPOSAL
Environmental protection:

Packaging materials are raw materials and can be recy cled. 
6HSaraWH�WKH�SaFNaJLQJ�PaWHrLaOV�ForrHFWO\�aQG�GLVSoVH�oI�WKHP�SroSHrO\�
LQ�WKH�LQWHrHVW�oI�WKH�HQYLroQPHQW��<oXr�OoFaO�aGPLQLVWraWLoQ�FaQ�SroYLGH�
aGGLWLoQaO�LQIorPaWLoQ�
Used devices do not belong in household waste!
'LVSoVH�oI�XVHG�GHYLFHV�SroSHrO\��'oLQJ�Vo�KHOSV�IXO¿OO�oXr�rHVSoQVLELOLW\�Wo�
SroWHFW�WKH�HQYLroQPHQW�
<oXr�OoFaO�aGPLQLVWraWLoQ�FaQ�SroYLGH�LQIorPaWLoQ�oQ�FoOOHFWLoQ�SoLQWV�aQG�
oSHQLQJ�KoXrV�

8. TROUBLESHOOTING
PROBLEM CAUSE WHAT TO DO?
1o�rHaFWLoQ�ZKHQ�a�
EXWWoQ�LV�SrHVVHG�

&aEOH�QoW�ForrHFWO\�
FoQQHFWHG�

0aNH�VXrH�aOO�WKH�ForGV�arH�ForrHFWO\�
FoQQHFWHG�

6SHHG�ZKHQ�
raLVLQJ�OoZHrLQJ�Woo�
OoZ�

2YHrOoaG� 2EVHrYH�WKH�Pa[LPXP�OoaG�FaSaFLW\�
�VHH�³7HFKQLFaO�GaWa´��

7KH�GHVNWoS�PoYHV�
in the opposite 
GLrHFWLoQ�

&oPSXWHr�Hrror� 5HVHW�WKH�SroGXFW�

7KH�GHVNWoS�OoZHrV�
oQ�LWV�oZQ�

2YHrOoaG� 2EVHrYH�WKH�Pa[LPXP�OoaG�FaSaFLW\�
�VHH�³7HFKQLFaO�GaWa´��

The product resets 
aXWoPaWLFaOO\�

3oZHr�FaEOH�QoW�
ForrHFWO\�FoQQHFWHG�

0aNH�VXrH�WKH�SoZHr�FaEOH�LV�ForrHFWO\�
FoQQHFWHG�

1o�IXQFWLoQ� The product was 
oYHrOoaGHG�

:aLW����PLQXWHV�EHIorH�rHVWarWLQJ�WKH�
SroGXFW�

0LQLPXP�Pa[LPXP�
height cannot be 
rHaFKHG�

&oPSXWHr�Hrror� 5HVHW�WKH�SroGXFW�
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9. ERROR CODES (DISPLAY)
ERROR CODE MEANING WHAT TO DO?
E01 The product was ran 

for too long without 
SaXVH�

:aLW����PLQXWHV�EHIorH�rHVWarWLQJ�WKH�
SroGXFW�

E02 2YHrKHaW� :aLW����PLQXWHV�EHIorH�rHVWarWLQJ�WKH�
SroGXFW�

E03
E04

2YHr�FXrrHQW� 2EVHrYH�WKH�Pa[LPXP�OoaG�FaSaFLW\�
�VHH�³7HFKQLFaO�GaWa´���,I�QHFHVVar\��
OHVVHQ�WKH�OoaG��3rHVV�aQG�KoOG�WKH�ź��
�EXWWoQ�Wo�rHVHW�WKH�SroGXFW�

E05
E06

(rror�LQ�OLIW�SoVLWLoQ� &KHFN�LI�oQH�oI�WKH�OLIW�FoOXPQV�LV�VWXFN��
,I�QoW��SrHVV�aQG�KoOG�WKH�ź��  button to 
rHVHW�WKH�SroGXFW�

E07
E08
E20
E21

0oWor�Hrror� 0aNH�VXrH�aOO�WKH�ForGV�arH�ForrHFWO\�
FoQQHFWHG��3rHVV�aQG�KoOG�WKH�ź��  
EXWWoQ�Wo�rHVHW�WKH�SroGXFW�

E22
E23

0oWor�Hrror�aQG�SoZHr�
VXSSO\�Hrror�

E09 7KH�GHVNWoS�LV�QoW�
EaOaQFHG�oXW�

&KHFN�ZKHWKHr�WKH�GHVNWoS�LV�
XQEaOaQFHG�GXH�Wo�aQ�XQHYHQ�OoaG��,I�
QoW��SrHVV�aQG�KoOG�WKH�ź��  button to 
rHVHW�WKH�SroGXFW�

E30 AQWL�FoOOLVLoQ�SroWHFWLoQ�
Hrror�

&oQWaFW�oXr�VHrYLFH�WHaP�or�\oXr�
rHWaLOHr�

_OL AGjXVWPHQW�Hrror� 2EVHrYH�WKH�Pa[LPXP�OoaG�FaSaFLW\�
�VHH�³7HFKQLFaO�GaWa´���,I�QHFHVVar\��
OHVVHQ�WKH�OoaG��3rHVV�aQG�KoOG�WKH�ź��
�EXWWoQ�Wo�rHVHW�WKH�SroGXFW�

RST &oPSXWHr�Hrror� 3rHVV�WKH�ź�� �EXWWoQ�XQWLO�WKH�GHVNWoS�
KaV�rHaFKHG�WKH�OoZHVW�KHLJKW��7KLV�ZLOO�
rHVHW�WKH�SroGXFW�Wo�WKH�GHIaXOW�VHWWLQJV�
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10. SERVICE AND REPLACEMENT PARTS
3OHaVH�Go�QoW�KHVLWaWH�Wo�FoQWaFW�oXr�VHrYLFH�WHaP�LQ�oQH�oI�WKH�IoOOoZLQJ�Za\V�LI�\oX�
KaYH�WHFKQLFaO�TXHVWLoQV��TXHVWLoQV�aEoXW�oXr�SroGXFWV�or�Wo�orGHr�rHSOaFHPHQW�SarWV��

Service time: Monday  to Friday  from 9:00 am to 6:00 pm 

Service hotline: +44 - 203 318 4415*

Email: service@sportplus.org

URL: http://www.sportplus.de/


� �1aWLoQaO�¿[HG�OLQH�QHWZorN��FaOO�FKarJHV�GHSHQG�oQ�\oXr�SKoQH�FoPSaQ\�\oXr�
SKoQH�FoQWraFW�

Please have the following information at hand when y ou call.
• 8VHr�PaQXaO
• 0oGHO�QXPEHr��OoFaWHG�oQ�WKH�WLWOH�SaJH�oI�WKLV�PaQXaO�
• 'HVFrLSWLoQ�oI�aFFHVVor\�SarWV�
• AFFHVVor\�QXPEHr
• 3rooI�oI�SXrFKaVH�ZLWK�SXrFKaVH�GaWH

IMPORTANT NOTE
3OHaVH�Go�QoW�VHQG�\oXr�SroGXFW�Wo�oXr�VHrYLFH�WHaP�ZLWKoXW�EHLQJ�rHTXHVWHG�Wo�Go�Vo��
7KH�FoVWV�aQG�rLVN�oI�OoVV�Ior�XQVoOLFLWHG�VKLSPHQWV�ZLOO�EH�EorQH�E\�WKH�VHQGHr��:H�
rHVHrYH�WKH�rLJKW�Wo�rHIXVH�Wo�aFFHSW�XQVoOLFLWHG�VKLSPHQWV�or�Wo�rHWXrQ�WKH�ForrHVSoQGLQJ�
PHrFKaQGLVH�Wo�WKH�VHQGHr�FarrLaJH�IorZarG��WKaW�LV��aW�WKH�VHQGHr¶V�H[SHQVH�

Digital version
A�GLJLWaO�YHrVLoQ�oI�WKLV�XVHr�PaQXaO�LV�aYaLOaEOH�aW�WKH�aEoYH�85/�
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11. WARRANTY CONDITIONS

6SorW3OXV�JXaraQWHHV�WKaW�WKH�SroGXFW�XQGHr�ZarraQW\�KaV�EHHQ�PaQXIaFWXrHG�IroP�WKH�
KLJKHVW�TXaOLW\�PaWHrLaOV�aQG�KaV�EHHQ�FKHFNHG�ZLWK�WKH�XWPoVW�FarH�

7KH�oSHraWLoQ�aQG�aVVHPEO\�oI�WKH�SroGXFW�aFForGLQJ�Wo�WKH�oSHraWLQJ�LQVWrXFWLoQV�LV�a�
SrHFoQGLWLoQ�oI�WKLV�ZarraQW\��7KH�ZarraQW\�FaQ�EH�YoLGHG�GXH�Wo�LPSroSHr�XVH�aQG�or�
LPSroSHr�WraQVSorW�oI�WKH�SroGXFW�

7KH�WHrP�oI�ZarraQW\�OaVWV���\HarV��EHJLQQLQJ�IroP�WKH�GaWH�oI�SXrFKaVH��,I�WKH�SroGXFW�
\oX�KaYH�SXrFKaVHG�LV�GHIHFWLYH��SOHaVH�FoQWaFW�oXr�VHrYLFH�WHaP�ZLWKLQ����PoQWKV�IroP�
WKH�GaWH�oI�SXrFKaVH��([FOXGHG�IroP�WKH�ZarraQW\�arH�

• 'aPaJH�GXH�Wo�H[WHrQaO�IorFH��
• ,QWHrIHrHQFH��rHSaLrV�or�aOWHraWLoQV�E\�aPaWHXrV�aQG�E\�SHrVoQV�ZKo�KaYH�QoW�EHHQ�

aXWKorL]HG�E\�XV�
• )aLOXrH�Wo�oEVHrYH�WKH�oSHraWLQJ�LQVWrXFWLoQV�
• ,I�WKH�aIorH�PHQWLoQHG�ZarraQW\�WHrPV�arH�QoW�PHW�
• ,I�WKH�GHIHFW�ZaV�FaXVHG�E\�LPSroSHr�XVH�or�PaLQWHQaQFH��QHJOHFW�or�aFFLGHQWV�
• :Har�SarWV�aQG�FoQVXPaEOH�PaWHrLaOV�VXFK�aV�EHarLQJV�arH�aOVo�H[FOXGHG�
• 7KLV�SroGXFW�LV�LQWHQGHG�Ior�SrLYaWH�XVH�oQO\��7KHrH�LV�Qo�ZarraQW\�Ior�FoPPHrFLaO�

XVH�
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12. PART LIST
SP-AT-100

No. Description and 
information

Quantity

A 6FrHZ�0� ��
B %oOW�0� 4

C
+H[�NH\����[��� �
+H[�NH\����[��� �

D +H[�NH\������[����� �
E 6FrHZV��0�� 4
F 6FrHZ��67����� ��
* Wrench �
+ Zip tie 4
� Base �
� Left column �
3 5LJKW�FoOXPQ �
4 6XSSorW�raLO �
� 'rLYH�roG �
� 6XSSorW�SOaWH �
� AGaSWHr �
8 3arWLWLoQ �
� +aQGVHW �
�� 3oZHr�FaEOH �

SP-AT-500

No. Description and 
information

Quantity

A 6FrHZ�0� 4
B 6FrHZ�0� 8
C 6FrHZ�0� 8
D 6FrHZ��67����� �
E Zip tie �
F 6FrHZ��67����� ��
* +H[�NH\����[��� �
� Foot �
� Lift column �
3 Connecting rod �
4 Left support rail �
� 5LJKW�VXSSorW�raLO �
� 6LGH�KoOGHr �
� AGaSWHr�KoOGHr �
8 AGaSWHr �
� Control box �
�� +aQGVHW �
�� AGaSWHr�FaEOH �
�� 3oZHr�FaEOH �
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Chè re cliente,
Cher client,

Nous vous fé licitons pour l' achat de votre nouveau produit SportPlus et sommes 
convaincus q ue vous en serez satisfait.

Pour garantir un bon fonctionnement et une performance optimale de votre produit, 
nous vous prions de respecter ce qui suit :

Avant d’ utiliser le produit pour la premiè re fois, veuillez lire attentivement toutes les 
instructions du mode d’ emploi ! Le produit est é quipé  d' un dispositif de sé curité . Malgré  
tout, lisez attentivement les consignes de sé curité  et utilisez le produit seulement 
FoPPH�GpFrLW�GaQV�OHV�LQVWrXFWLoQV��a¿Q�G¶pYLWHr�WoXWH�EOHVVXrH�oX�GoPPaJH�Sar�
inadvertance. Gardez ce mode d’ emploi pour vous y reporter ulté rieurement et le relire. 
Si vous souhaitez donner ce produit à  une autre personne, veuillez toujours transmettre 
son mode d' emploi avec.

1. DONNÉ ES TECHNIQUES

SP-AT-100 SP-AT-500
Capacité  de chargement : max. 70 kg max. 100 kg
Vitesse : max. 25 mm/s max. 35 mm/s
Tension d' entré e : 100-240 V~, 50/60 Hz 100-240 V~, 50/60 Hz
Hauteur : 710-1210 mm 620-1270 mm
Largeur: 850-1290 mm 1100-1700 mm
Convient aux plateaux 
de travail de dimensions 
suivantes :

1000-1600 mm (largeur)
500-800 mm (profondeur)

1200-1800 mm (largeur)
600-800 mm (profondeur)

Cycle de travail : 2 minutes MARCHE
18 minutes ARRÊ T

2 minutes MARCHE
18 minutes ARRÊ T

Tempé rature de service : 0 à  +40 °C 0 à  +40 °C
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2.  CONSIGNES DE SÉ CURITÉ

• Ce produit peut ê tre utilisé  par des enfants â gé s de plus 
de 8 ans et par des personnes pré sentant des capacité s 
physiques, sensorielles ou mentales restreintes ou manquant 
d’ expé rience et/ou de connaissances, s’ ils sont surveillé s ou 
s’ ils ont reçu  des instructions pour pouvoir utiliser le produit 
en toute sé curité  et ont compris les dangers en ré sultant. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Nettoyage et 
maintenance utilisateur ne doivent pas ê tre effectué es par les 
enfants sans surveillance.

• Lorsque le câ ble ré seau est endommagé , il doit ê tre remplacé  
par un câ ble spé cial ou par un composant disponible auprè s 
du fabricant ou de son repré sentant SAV.

• Prenez les mesures de sé curité  adapté es pendant l’ installation 
et la maintenance, comme expliqué  dans le paragraphe 
suivant de ce mode d’ emploi.

• Les colonnes de levage, le boî tier de raccordement ré seau et 
le champ de commande doivent ê tre exclusivement utilisé s 
avec le bloc d’ alimentation fourni.

USAGE PRÉ VU
• Le produit est conçu  pour une utilisation dans un cadre domestique et ne convient 

pas à  une utilisation commerciale.

DANGER POUR LES ENFANTS ET D' AUTRES PERSONNES
• Veillez à  tenir hors de porté e des enfants tous les maté riaux d' emballage. Il existe 

un risque d’ asphyxie !

ATTENTION - RISQUE DE BLESSURES
• N' utilisez jamais le produit lorsqu’ il est endommagé  ou dé fectueux. Dans ce cas, 

adressez-vous à  un service technique ou à  notre central de services.
• AYaQW�FKaTXH�XWLOLVaWLoQ��FoQWr{OH]�OH�SroGXLW�a¿Q�GH�YprL¿Hr�VoQ�SarIaLW�pWaW��

Les piè ces dé fectueuses doivent ê tre remplacé es immé diatement, car le 
fonctionnement et la sé curité  peuvent ê tre alté ré s.

• Utilisez toujours le produit sur un sol plane, antidé rapant, horizontal et solide. Ne 
l' utilisez jamais prè s de l' eau.

• Veillez à  ce que vos bras et vos jambes ne soient pas à  proximité  des parties 
mobiles. N' insé rez pas de maté riaux dans les ouvertures existantes du produit.
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ATTENTION – DOMMAGES AU PRODUIT
• 1¶HIIHFWXH]�aXFXQH�PoGL¿FaWLoQ�VXr�OH�SroGXLW�HW�XWLOLVH]�XQLTXHPHQW�OHV�SLqFHV�GH�

rHFKaQJH�G¶orLJLQH��&oQ¿H]�OHV�rpSaraWLoQV�j�XQ�VHrYLFH�WHFKQLTXH�oX�j�WoXWH�aXWrH�
SHrVoQQH�aX[�TXaOL¿FaWLoQV�VLPLOaLrHV���7oXWH�rpSaraWLoQ�LOOLFLWH�SHXW�HQJHQGrHr�GHV�
GaQJHrV�FoQVLGpraEOHV�SoXr�O¶XWLOLVaWHXr��8WLOLVH]�FH�SroGXLW�H[FOXVLYHPHQW�aX[�¿QV�
dé crites dans le mode d' emploi.

• Maintenez le produit à  l’ abri des projections d’ eau, de l’ humidité , des tempé ratures 
é levé es et de la lumiè re directe du soleil.

• Respectez la capacité  de chargement maximale (voir «  Donné es techniques » ).
• Lorsque le moteur a tourné  sans s’ arrê ter pendant 2 minutes, faites une pause de 

18 minutes minimum avant de rallumer le moteur.

REMARQUES RELATIVES AU MONTAGE (GÉ NÉ RALITÉ S)
• Le montage du produit doit ê tre effectué  avec pré caution et ré alisé  par une 

personne adulte. En cas de doute, demandez l’ aide d’ une autre personne 
techniquement expé rimenté e.

• Avant de commencer le montage du produit, veuillez lire attentivement les é tapes 
de montage et regardez les illustrations les repré sentant.

• É liminez l’ ensemble du maté riel d’ emballage et posez ensuite les piè ces 
individuelles sur une surface libre. Cela vous offre un bon aperçu  et facilite le 
PoQWaJH��3roWpJH]�Oa�VXrIaFH�GH�PoQWaJH�j�O¶aLGH�G¶XQ�rHYrWHPHQW�a¿Q�GH�QH�SaV�
la salir et/ou la rayer.

• 9prL¿H]�PaLQWHQaQW�j�O¶aLGH�GH�Oa�OLVWH�GHV�SLqFHV�VL�WoXV�OHV�pOpPHQWV�VoQW�
disponibles. Mettez au rebut/recyclez les maté riaux d’ emballage seulement une fois 
le montage terminé .

• Veuillez considé rer qu’ il existe toujours un risque de blessures lors de l' utilisation 
d’ outils et lors d’ activité s de bricolage. C’ est pourquoi vous devez agir avec 
prudence et pré cautions lors du montage du produit.

• Veillez à  avoir un environnement de travail dé pourvu de dangers et ne laissez pas 
traî ner d’ objets comme un outil.

• Aprè s avoir assemblé  le produit selon le mode d’ emploi, assurez-vous que toutes 
les vis et tous les boulons soient correctement mis en place et serré s.

• Installez é ventuellement un tapis de protection (non compris dans le contenu de 
l' emballage) sous le produit sur le sol, car il ne peut pas ê tre exclu que le produit 
puisse laisser des traces p. ex. pieds en caoutchouc.

Attention, risq ue de pincement ! Des parties corporelles pourraient se 
trouver coincé es dans des piè ces mobiles et ê tre sectionné es. Ne touchez 
pas les piè ces en mouvement, lorsque vous utilisez le produit !

• Assurez-vous que toutes les vis et tous les boulons soient bien serré s avant 
d’ utiliser le produit.
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3. Modè le SP-AT-100 : NOTICES EX PLICATIVES DE 
MONTAGE
(voir pages 2-13)

5e é tape
� /a�WpOpFoPPaQGH�����GoLW�rWrH�¿[pH�GLrHFWHPHQW�j�F{Wp�GH�Oa�FoOoQQH�GH�OHYaJH�

avec le moteur.

4. Modè le SP-AT-500 : NOTICES EX PLICATIVES DE 
MONTAGE
(voir pages 14-23)

1e é tape
 Si la barre de raccordement (3) ne peut pas ê tre introduite dans les rails de 

retenue (4) (5), dé vissez les vis des rails de retenue.

4e é tape

 Ce trou ne doit pas ê tre dé passé  en dissociant les rails de retenue (4) (5).

5. FONCTIONNEMENT

SP-AT-100 SP-AT-500
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Lever/descendre le plateau
• ASSX\H]�VXr�Oa�WoXFKH�Ÿ��  pour lever le plateau.
• ASSX\H]�VXr�Oa�WoXFKH�ź��  pour descendre le plateau.
• /a�KaXWHXr�aFWXHOOHPHQW�rpJOpH�aSSaraLW�VXr�O¶aI¿FKaJH�

Emplacements mé moire
Vous pouvez enregistrer 3 ré glages de hauteur, que vous pouvez appeler directement 
en appuyant sur une touche.
• Ré glez la hauteur souhaité e.
• Appuyez sur la touche M, pour enregistrer la hauteur. S-�aSSaraLW�VXr�O¶aI¿FKaJH�
• Appuyez sur la touche 1, 2 ou 3 pour affecter la hauteur à  l’ un des 3 emplacements 

mé moire. S-1, S-2 ou S-3�aSSaraLW�VXr�O¶aI¿FKaJH��/H�rpJOaJH�a�ELHQ�pWp�PpPorLVp�
• Pour ré gler le plateau automatiquement sur l’ une des hauteurs mé morisé es, 

appuyez sur la touche 1, 2 ou 3.

Fonction de rappel
Vous pouvez ré gler un compte à  rebours, aprè s lequel vous recevez une alarme. Cela 
permet par exemple de vous rappeler de bouger ré guliè rement.
• Appuyez sur la touche A. ON��ParFKH��aSSaraLW�VXr�O¶aI¿FKaJH�
• 3aWLHQWH]�HQY����VHFoQGHV��SXLV�aSSX\H]�VXr�Oa�WoXFKH�Ÿ�� �oX�ź��  pour ré gler 

Oa�GXrpH�HQ�PLQXWHV��/a�GXrpH�SHXW�XQLTXHPHQW�rWrH�rpJOpH�OorVTXH�O¶aI¿FKaJH�
clignote.

� (Q�XVLQH��Oa�GXrpH�HVW�rpJOpH�VXr����PLQXWHV��6Xr�O¶aI¿FKaJH��FHWWH�GXrpH�HVW�
repré senté e par :45.

• Pour mé moriser la duré e, appuyez sur une touche de votre choix.
 Si 5 secondes passent sans appuyer sur une touche, la duré e est enregistré e 

automatiquement.
• Si vous appuyez sur une touche pendant le compte à  rebours, le compte á  rebours 

é marre à  nouveau.
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• Une fois que le compte à  rebours est terminé , :00�aSSaraLW�VXr�O¶aI¿FKaJH��'H�SOXV�
un signal retentit pendant 10 secondes.

 Si vous appuyez sur une touche de votre choix durant ces 10 secondes, le compte 
à  rebours dé marre à  nouveau.

 Si vous n’ appuyez sur aucune touche pendant ces 10 secondes, le signal retentit 
5 minutes plus tard.

 Si vous n’ appuyez pas non plus sur une touche pendant le second signal, la 
fonction de rappel est dé sactivé e.

• Pour interrompre le compte à  rebours avant terme, maintenez la touche A appuyé e 
pendant 3 secondes. OFF �arrrW��aSSaraLW�VXr�O¶aI¿FKaJH�

Protection anticollision
Si le plateau touche un autre objet pendant le ré glage de la hauteur, le ré glage de 
la hauteur est immé diatement stoppé e et vice-versa, pour é viter toute dé té rioration 
maté rielle.
• 0aLQWHQH]�OHV�WoXFKHV�Ÿ�� �HW�ź��  appuyé es en mê me temps pendant 

��VHFoQGHV�SoXr�PoGL¿Hr�Oa�VHQVLELOLWp�
• 4 ré glages sont disponibles :
 A-0 (protection anticollision dé sactivé e)
 A-1 (faible sensibilité )
 A-2 (sensibilité  moyenne)
 A-3 (sensibilité  é levé e)
• Dé part usine la sensibilité  é levé e A-3 est ré glé e.

Ré initialisation des ré glages d’ usine
• Maintenez les touches M et 3 appuyé es en mê me temps pendant au moins 

3 secondes.
• Lorsque vous entendez 2 longs bips sonores, le produit a é té  ré initialisé  avec 

succè s.

6. ENTRETIEN & NETTOYAGE
• 9prL¿H]�aSrqV�O¶aVVHPEOaJH�HW�aYaQW�O¶XWLOLVaWLoQ�GX�SroGXLW�VL�WoXWHV�OHV�YLV��WoXV�OHV�

boulons sont correctement serré s.
• 'pEraQFKH]�Oa�¿FKH�VHFWHXr�GH�Oa�SrLVH�aYaQW�GH�QHWWo\Hr�O
aSSarHLO�
• 1HWWo\H]�rpJXOLqrHPHQW�OH�SroGXLW�aYHF�XQ�FKLIIoQ�OpJqrHPHQW�KXPLGL¿p�HW�VL�

besoin avec l’ application d' un produit de nettoyage doux. N' utilisez pas de produits 
solvants pour le nettoyage. 
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7. CONSIGNES POUR LA MISE AU REBUT/LE RECYCLAGE
Instructions pour la protection de l’ environnement :

Les maté riaux  d' emballage sont des matiè res premiè res et peuvent 
ê tre ré utilisé s. 
Pré parez les emballages trié s par qualité  et dé posez-les dans une 
GpFKqWHrLH�SrpYXH�j�FHW�HIIHW��a¿Q�G¶HIIHFWXHr�XQ�rHF\FOaJH�FoQIorPH�aX[�
ré glementations et dans le respect de l' environnement. Des informations 
complé mentaires sont é galement mises à  votre disposition par 
l’ administration locale dont vous dé pendez.
Les appareils usagé s ne doivent pas ê tre j eté s avec les ordures 
mé nagè res !
Mettez au rebut les appareils usagé s en respectant la ré glementation 
concernant le recyclage ! Vous contribuez ainsi à  proté ger l' environnement.
Renseignez-vous auprè s des autorité s locales sur les points de collecte et 
leurs horaires d' ouverture.

8. DÉ PANNAGE
ERREUR CAUSE QUE FAIRE ?
Pas de ré action 
à  l’ appui sur une 
touche.

Câ bles pas 
correctement 
raccordé s.

9prL¿H]�VL�WoXV�OHV�FkEOHV�VoQW�
correctement raccordé s.

Vitesse trop faible 
au levage/à  la 
descente.

Surcharge. Respectez la capacité  de chargement 
maximale (voir «  Donné es 
techniques » ).

Le plateau se 
dé place dans le 
sens opposé .

Erreur d’ ordinateur. Ré initialisez le produit.

Le plateau se 
dé place tout seul 
vers le bas.

Surcharge. Respectez la capacité  de chargement 
maximale (voir «  Donné es 
techniques » ).

Le produit revient 
automatiquement 
en sa position.

Câ ble é lectrique pas 
correctement raccordé .

9prL¿H]�VL�WoXV�OH�FkEOH�pOHFWrLTXH�HVW�
correctement raccordé .

Aucune fonction. Le produit est en 
surcharge.

Patientez 18 minutes avant de 
redé marrer le produit.

La hauteur 
minimale/maximale 
ne peut ê tre 
atteinte.

Erreur d’ ordinateur. Ré initialisez le produit.
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9. CODES ERREUR (AFFICHAGE)
CODE ERREUR SIGNIFICATION QUE FAIRE ?
E01 Le produit a é té  utilisé  

trop longtemps.
Patientez 13 minutes avant de ré utiliser 
le produit.

E02 Sur-tempé rature. Patientez 25 minutes avant de ré utiliser 
le produit.

E03
E04

Surintensité . Respectez la capacité  de chargement 
maximale (voir «  Donné es 
techniques » ). Ré duisez la charge si 
QpFHVVaLrH��0aLQWHQH]�Oa�WoXFKH�ź��  
appuyé e pour ré initialiser le produit.

E05
E06

Erreur de position de 
levage.

9prL¿H]�VL�O¶XQH�GHV�FoOoQQHV�GH�OHYaJH�
est coincé e. Si ce n’ est pas le cas, 
PaLQWHQH]�Oa�WoXFKH�ź��  appuyé e pour 
ré initialiser le produit.

E07
E08
E20
E21

Erreur moteur. 9prL¿H]�VL�WoXV�OHV�FkEOHV�VoQW�
correctement raccordé s. Maintenez la 
WoXFKH�ź��  appuyé e pour ré initialiser 
le produit.

E22
E23

Erreur moteur et 
erreur d’ alimentation 
é lectrique.

E09 Le plateau n’ est pas 
é quilibré .

9prL¿H]�VL�OH�SOaWHaX�Q¶HVW�SaV�pTXLOLErp�
á  cause d’ une charge irré guliè re. Si ce 
Q¶HVW�SaV�OH�FaV��PaLQWHQH]�Oa�WoXFKH�ź��

 appuyé e pour ré initialiser le produit.
E30 Erreur de protection 

anticollision.
Contactez notre é quipe SAV ou votre 
revendeur.

_OL Erreur de glissement. Respectez la capacité  de chargement 
maximale (voir «  Donné es 
techniques » ). Ré duisez la charge si 
QpFHVVaLrH��0aLQWHQH]�Oa�WoXFKH�ź��  
appuyé e pour ré initialiser le produit.

RST Erreur d’ ordinateur. ASSX\H]�VXr�Oa�WoXFKH�ź��  jusqu’ à  
ce que le plateau ait atteint sa hauteur 
la plus faible. Le produit est ainsi 
ré initialisé  aux ré glages d’ usine.
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10. SERVICE ET PIÈ CES DE RECHANGE
Pour toute question technique, information sur nos produits et pour les commandes 
de piè ces de rechange, notre é quipe du service de la clientè le se tient à  votre 
disposition : 

Heures d’ ouverture : du lundi au vendredi de 9 h 00 à  18 h 00 

Service hotline : +33 (0)1 76 36 14 93*

Adresse 
é lectroniq ue : 

service@sportplus.org

Site Internet : http://www.sportplus.de/


� �5pVHaX�¿[H�QaWLoQaO��OHV�IraLV�G¶aSSHO�GpSHQGHQW�GH�YoWrH�oSpraWHXr�WpOpSKoQLTXH�
contrat té lé phonique.

Veuillez vous assurer q ue vous avez sous la main les informations suivantes.
• Mode d’ emploi
• Numé ro du modè le (celui-ci se trouve sur la page de couverture de ce mode 

d’ emploi)
• Description des piè ces/accessoires 
• Numé ro des piè ces/accessoires
• Ticket de caisse avec date d’ achat

MISES EN GARDE IMPORTANTES
Veillez à  ne pas envoyer à  notre adresse votre produit sans la demande explicite 
de notre é quipe du service aprè s-vente. Les frais et le risque de perte lors d’ envois 
spontané s sont à  la charge de l' expé diteur. Nous nous ré servons le droit de refuser la 
ré ception d’ envois non convenus ou de renvoyer les marchandises concerné es non 
affranchies et/ou aux frais de l’ expé diteur.

Verison numé riq ue
La version numé rique de ce mode d’ emploi est disponible sous l’ URL cité e ci-dessus.
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11. DISPOSITIONS DE LA GARANTIE

6SorW3OXV�FHrWL¿H�TXH�OH�SroGXLW��aXTXHO�VH�rpIqrH�Oa�JaraQWLH��a�pWp�IaErLTXp�aYHF�GHV�
PaWprLaX[�G¶H[FHOOHQWH�TXaOLWp�HW�YprL¿p�aYHF�OH�SOXV�JraQG�VoLQ�

Les conditions indispensables pour le recours à  la garantie sont une utilisation et 
un assemblage corrects selon le mode d' emploi. Une utilisation incorrecte et/ou un 
transport inapproprié  sont susceptibles d’ abroger la garantie.

La duré e de garantie, commença nt à  la date d' achat, est de 2 ans. Si le produit que 
vous avez acheté  n’ est pas dé pourvu de dé fauts, veuillez vous adresser à  partir de 
la date d' achat, dans un dé lai de 24 mois, à  notre service clientè le. Sont exclus de la 
garantie :

• les dommages occasionné s par l’ exercice de la force, 
• OHV�LQWHrYHQWLoQV��OHV�rpSaraWLoQV�HW�OHV�PoGL¿FaWLoQV�rpaOLVpHV�Sar�GHV�SHrVoQQHV�

non professionnelles et non habilité es par nous-mê mes,
• le non-respect des instructions du mode d' emploi,
• lorsque les dispositions de la garantie susmentionné es ne sont pas respecté es,
• lors d’ une manipulation incorrecte ou d’ un mauvais entretien, d’ une né gligence ou 

de dé fauts ré sultant d’ un accident.
• Usure et consommables comme par ex. le palier sont é galement exclus.
• Le produit est uniquement destiné  à  un usage privé . Aucune garantie n’ est 

accordé e lors d’ une utilisation commerciale.
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12. LISTE DES PIÈ CES
SP-AT-100

N° Description et 
donné es

Quantité

A Vis M6 12
B Vis M8 4

C
Clé  hexagonale (4 x 4) 1
Clé  hexagonale (5 x 5) 1

D Clé  hexagonale 
(2,5 x 2,5) 1

E Vis (M4) 4
F Vis (ST 4.2) 15
G Clé  plate 1
H Serre-câ ble 4
1 Socle 2
2 Colonne gauche 1
3 Colonne droite 1
4 Rail de retenue 1
5 Barre de transmission 1
6 Plaque de soutien 2
7 Adaptateur 1
8 Paroi de sé paration 2
9 Té lé commande 1

10 Cordon d' alimentation 1

SP-AT-500

N° Description et 
donné es

Quantité

A Vis M6 4
B Vis M6 8
C Vis M6 8
D Vis (ST 4.2) 6
E Serre-câ ble 6
F Vis (ST 4.2) 16
G Clé  hexagonale (4 x 4) 1
1 Pied 2
2 Colonne de levage 2
3 Barre de raccord 2
4 Rail de retenue gauche 2
5 Rail de retenue droit 2
6 Support laté ral 2
7 Support d’ adaptateur 1
8 Adaptateur 1
9 Boî tier de commande 1

10 Té lé commande 1
11 Câ ble d’ adaptateur 1
12 Cordon d' alimentation 1
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Gentile Cliente,

congratulazioni per l’ acq uisto del Suo nuovo prodotto SportPlus, che siamo certi 
Le garantirà  la massima soddisfazione.

Per garantire che il prodotto funzioni in modo ottimale e sia sempre pronto all’ uso, 
tenere presente quanto segue:

Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, leggere attentamente le istruzioni! 
Il prodotto è  dotato di dispositivi di sicurezza. Tuttavia, leggere con attenzione le 
avvertenze per la sicurezza e utilizzare il prodotto solo in accordo a quanto descritto 
QHO�PaQXaOH��aO�¿QH�GL�SrHYHQLrH�OHVLoQL�o�GaQQL�aFFLGHQWaOL��&oQVHrYarH�LO�PaQXaOH�
per future consultazioni. In caso di cessione anche occasionale del prodotto a terzi, 
accludere sempre parimenti questo manuale.

1. DATI TECNICI

SP-AT-100 SP-AT-500
Carico: max. 70 kg max. 100 kg
Velocità : max. 25 mm/sec. max. 35 mm/sec.
Tensione di ingresso: 100-240 V~, 50/60 Hz 100-240 V~, 50/60 Hz
Altezza: 710-1210 mm 620-1270 mm
Larghezza: 850-1290 mm 1100-1700 mm
Adatto a piani di lavoro delle 
seguenti dimensioni: 1000-1600 mm (larghezza)

500-800 mm (profondità )
1200-1800 mm (larghezza)
600-800 mm (profondità )

Ciclo di lavoro: 2 minuti ACCESO
18 minuti SPENTO

2 minuti ACCESO
18 minuti SPENTO

Temperatura di esercizio: Ga���¿Qo�a������& Ga���¿Qo�a������&
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2.  PRECAUZIONI PER LA SICUREZZA

• Q uesto prodotto può  essere utilizzato da bambini a partire 
GaJOL���aQQL�H�Ga�SHrVoQH�FoQ�rLGoWWH�FaSaFLWj�¿VLFKH��
sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e di 
conoscenza, purché  siano sorvegliati o istruiti all’ uso del 
prodotto in sicurezza e ne comprendano i pericoli connessi. 
I bambini non devono giocare con il prodotto. La pulizia e 
la manutenzione utente non possono essere eseguite da 
bambini senza supervisione.

• Se il cavo di alimentazione è  danneggiato, è  necessario 
sostituirlo con un cavo o un componente speciale disponibile 
presso il produttore o il suo rappresentante del centro di 
assistenza.

• Adottare le precauzioni appropriate durante l’ installazione e 
Oa�PaQXWHQ]LoQH��FoPH�VSLHJaWo�QHL�SaraJra¿�VXFFHVVLYL�GL�
questo manuale.

• La colonna di sollevamento, la scatola di collegamento 
all’ alimentazione e il pannello di comando possono essere 
utilizzati solo con l’ alimentatore incluso nella fornitura.

UTILIZZO
• Il prodotto è  progettato per uso domestico e non per scopi commerciali.

PERICOLO PER BAMBINI E ALTRE PERSONE
• AVVLFXrarVL�FKH�LO�PaWHrLaOH�GL�LPEaOOaJJLo�QoQ�¿QLVFa�QHOOH�PaQL�GHL�EaPELQL��

Rischio di soffocamento!

ATTENZIONE - PERICOLO DI LESIONI
• Non utilizzare un prodotto danneggiato o difettoso. In tal caso, rivolgersi a 

XQ¶oI¿FLQa�VSHFLaOL]]aWa�o�aO�VHrYL]Lo�FOLHQWL�GHOOa�VoFLHWj�
• 3rLPa�GL�oJQL�XWLOL]]o��HVaPLQarH�LO�SroGoWWo�SHr�YHrL¿FarH�O¶aVVHQ]a�GL�GaQQL��

Sostituire immediatamente le parti difettose, così  da non compromettere la 
funzionalità  e la sicurezza.

• 8VarH�VHPSrH�LO�SroGoWWo�VX�XQa�VXSHr¿FLH�orL]]oQWaOH��SLaQa��aQWLVFLYoOo�H�VoOLGa��
Non utilizzarlo mai vicino all’ acqua.

• Assicurarsi che gambe e braccia non si trovino in prossimità  delle parti mobili. Non 
inserire materiali nelle aperture esistenti del prodotto.
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ATTENZIONE - DANNI AL PRODOTTO
• 1oQ�aSSorWarH�aOFXQa�PoGL¿Fa�aO�SroGoWWo�H�XWLOL]]arH�HVFOXVLYaPHQWH�SH]]L�GL�

ricambio originali. Lasciare che le riparazioni siano eseguite esclusivamente 
Ga�XQ¶oI¿FLQa�VSHFLaOL]]aWa�o�SHrVoQH�VLPLOPHQWH�TXaOL¿FaWH��GaO�PoPHQWo�FKH�
riparazioni scorrette possono comportare pericoli rilevanti per l’ utente. Utilizzare il 
prodotto solo per lo scopo indicato all’ interno di questo manuale utente.

• Proteggere il prodotto da spruzzi d’ acqua, umidità , temperature elevate ed 
esposizione alla luce solare diretta.

• Rispettare il carico massimo (vedere “Dati tecnici” ).
• Dopo che il motore ha funzionato ininterrottamente per 2 minuti, fare una pausa di 

almeno 18 minuti prima di riavviarlo.

NOTE SUL MONTAGGIO (INFORMAZIONI GENERALI)
• Il montaggio del prodotto deve essere eseguito con cautela e da una persona 

adulta. In caso di dubbi, richiedere l’ aiuto di una seconda persona con competenze 
tecniche.

• Prima di iniziare a montare il prodotto, leggere con attenzione i vari passaggi della 
procedura e osservare le relative illustrazioni.

• Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e posizionare le singole parti su una 
VXSHr¿FLH�OLEHra��&Lz�FoQVHQWH�GL�aYHrH�XQa�YLVLoQH�G¶LQVLHPH�H�IaFLOLWa�LO�PoQWaJJLo��
3roWHJJHrH�Oa�VXSHr¿FLH�GL�PoQWaJJLo�Ga�VSorFo�H�JraI¿�XWLOL]]aQGo�XQ�aSSoVLWo�
rivestimento.

• Usando come riferimento l’ elenco delle parti, controllare che la confezione sia 
LQWHJra��6PaOWLrH�LO�PaWHrLaOH�GL�LPEaOOaJJLo�VoOo�XQa�YoOWa�¿QLWo�GL�PoQWarH�

• Si noti che quando si utilizzano strumenti o si eseguono lavori manuali sussiste 
sempre il pericolo di lesioni. Procedere quindi con cautela e prudenza durante il 
montaggio.

• Per disporre di un ambiente di lavoro privo di pericoli, ad esempio, è  possibile non 
lasciare in giro alcuno strumento.

• Dopo aver montato il prodotto secondo le istruzioni del manuale utente, assicurarsi 
di aver inserito e serrato completamente viti e bulloni.

• Eventualmente, proteggere il pavimento stendendo un tappetino protettivo (non 
incluso) sotto il prodotto, poiché  non si può  escludere, ad esempio, che i piedini in 
JoPPa�PaFFKLQo�Oa�VXSHr¿FLH�

Attenzione, rischio di schiacciamento! Le parti mobili potrebbero 
schiacciare e tagliare il corpo dell’ utilizzatore. Non toccare le parti mobili 
durante l’ uso del prodotto!

• Assicurarsi che tutte le viti e i bulloni siano serrati prima di utilizzare il prodotto.
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3. Modello SP-AT-100: NOTE PER IL MONTAGGIO
(vedere pagine 2-13)

Passaggio 5
� ,O�rLFHYLWorH�����GHYH�HVVHrH�¿VVaWo�GLrHWWaPHQWH�aFFaQWo�aOOa�FoOoQQa�GL�

sollevamento con motore.

4. Modello SP-AT-500: NOTE PER IL MONTAGGIO
(vedere pagine 14-23)

Passaggio 1
 Se l’ asta di collegamento (3) non può  essere inserita nelle guide di supporto (4) (5), 

allentare le viti sulle guide di supporto.

Passaggio 4

 Durante lo smontaggio delle guide di supporto (4) (5) questo foro non deve essere 
superato.

5. FUNZIONAMENTO

SP-AT-100 SP-AT-500
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Sollevamento/abbassamento del piano del tavolo
• 3rHPHrH�LO�WaVWo�Ÿ��  per sollevare il piano del tavolo.
• 3rHPHrH�LO�WaVWo�ź��  per abbassare il piano del tavolo.
• Il display visualizza l’ attuale altezza impostata.

Spazi di memorizzazione
È  possibile memorizzare 3 impostazioni di altezza, da richiamare direttamente tramite la 
pressione del tasto.
• Impostare le altezze desiderate.
• Premere il tasto M per memorizzare l’ altezza. Il display mostra S-.
• Premere il tasto 1, 2 o 3 per assegnare l’ altezza a uno dei 3 spazi di memoria. Il 

display mostra S-1, S-2 o S-3. L’ impostazione viene correttamente memorizzata.
• Per impostare in modo automatico il piano di lavoro a una delle altezze 

memorizzate, premere il tasto 1, 2 o 3.

Funzione di avviso
È  possibile impostare un conto alla rovescia, al termine del quale si attiva un allarme. In 
questo modo è  possibile, ad esempio, essere avvertirti di muoversi regolarmente.
• Premere il tasto A. Il display mostra ON (attiva).
• AWWHQGHrH�FLrFa���VHFoQGL��TXLQGL�SrHPHrH�LO�WaVWo�Ÿ�� �o�ź��  per impostare la 

durata in minuti. È  unicamente possibile impostare la durata quando il display sta 
lampeggiando.

 La durata è  impostata di fabbrica a 45 minuti. Q uesta durata è  visualizzata sul 
display con :45.

• Per memorizzare la durata impostata, premere un tasto qualsiasi.
 La durata è  memorizzata automaticamente dopo 5 secondi senza aver premuto 

alcun tasto.
• In caso venga premuto un tasto durante il conto alla rovescia, quest’ ultimo 

ricomincerà .
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• Una volta terminato il conto alla rovescia, il display mostra :00. Inoltre, viene 
emesso un segnale acustico per 10 secondi.

 In caso venga premuto un tasto qualsiasi entro i 10 secondi, il conto alla rovescia 
ricomincerà .

 Tuttavia, se non si preme alcun pulsante entro i 10 secondi, il segnale sarà  emesso 
di nuovo 5 minuti dopo.

 Se non si preme alcun pulsante durante il secondo segnale, la funzione di avviso 
viene disattivata.

• Per interrompere anticipatamente il conto alla rovescia, premere e mantenere 
premuto il tasto A per 3 secondi. Il display mostra OFF (non attiva).

Protezione contro le collisioni
Se il piano del tavolo tocca un altro oggetto durante la regolazione dell’ altezza, la 
regolazione dell’ altezza viene interrotta immediatamente e viceversa per evitare danni 
materiali.
• 0aQWHQHrH�SrHPXWL�FoQWHPSoraQHaPHQWH�L�WaVWL�Ÿ�� �H�ź��  per 5 secondi per 

PoGL¿FarH�LO�OLYHOOo�GL�VHQVLELOLWj�
• È  possibile scegliere tra 4 impostazioni:
 A-0 (protezione contro le collisioni disattivata)
 A-1 (sensibilità  bassa)
 A-2 (sensibilità  media)
 A-3 (sensibilità  alta)
• L’ impostazione di fabbrica corrisponde al livello di sensibilità  alta A-3.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica
• Mantenere premuti contemporaneamente i tasti M e 3 per almeno 3 secondi.
• 4XaQGo�VL�SHrFHSLVFoQo���ELS�OXQJKL�VLJQL¿Fa�FKH�LO�SroGoWWo�VL�q�rLSrLVWLQaWo�

correttamente.

6. MANUTENZIONE E PULIZIA
• 'oSo�LO�PoQWaJJLo�H�SrLPa�GHOO¶XWLOL]]o��YHrL¿FarH�LO�SroGoWWo�FoQWroOOaQGo�FKH�WXWWL�OH�

viti/bulloni siano inseriti e serrati correttamente.
• Staccare sempre la spina dalla presa prima di pulire il prodotto.
• Pulire il prodotto regolarmente con un panno leggermente inumidito con del 

detergente delicato. Non utilizzare solventi per la pulizia. 
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7. CONSIGLI PER LO SMALTIMENTO
Note ambientali:

I materiali di imballaggio sono materie prime e possono essere 
riutilizzati. 
Separare il materiale di imballaggio secondo il tipo e smaltirlo nel rispetto 
dell’ ambiente. Ulteriori informazioni sono disponibili anche presso 
l’ amministrazione locale.
1on sPaltire i dispositiYi usati insiePe ai norPali rifiuti doPestici�
Smaltire i dispositivi usati responsabilmente! Ciò  contribuisce alla tutela 
dell’ ambiente.
Per informazioni relative ai punti di raccolta e agli orari di apertura, 
rivolgersi all’ amministrazione locale.

8. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
Nessuna reazione 
alla pressione dei 
tasti.

Cavo non collegato 
correttamente.

Controllare che tutti i cavi siano collegati 
correttamente.

Velocità  troppo 
bassa durante 
il sollevamento/
l’ abbassamento.

Sovraccarico. Rispettare il carico massimo (vedere 
“Dati tecnici” ).

Il piano del tavolo 
si sposta nella 
direzione opposta.

Errore del computer. Ripristinare il prodotto.

Il piano del 
tavolo si sposta 
automaticamente 
verso il basso.

Sovraccarico. Rispettare il carico massimo (vedere 
“Dati tecnici” ).

Il prodotto 
si ripristina 
automaticamente.

Cavo di alimentazione 
non collegato 
correttamente.

Controllare che il cavo di alimentazione 
sia collegato correttamente.

Nessuna funzione. Il prodotto è  
sovraccarico.

Attendere 18 minuti prima di riavviare il 
prodotto.

Non è  possibile 
raggiungere 
l’ altezza minima/
massima.

Errore del computer. Ripristinare il prodotto.
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9. CODICE DI ERRORE (DISPLAY)
CODICE DI 
ERRORE

SIGNIFICATO SOLUZIONE

E01 Il prodotto è  in funzione 
da troppo tempo.

Attendere 13 minuti prima di riutilizzare 
il prodotto.

E02 Temperatura 
eccessiva.

Attendere 25 minuti prima di riutilizzare 
il prodotto.

E03
E04

Sovraccarico di 
corrente.

Rispettare il carico massimo (vedere 
“Dati tecnici” ). Se necessario, ridurre il 
FarLFo��0aQWHQHrH�SrHPXWo�LO�WaVWo�ź��  
per ripristinare il prodotto.

E05
E06

Errore nella posizione 
di sollevamento.

9HrL¿FarH�VH�XQa�GHOOH�FoOoQQH�GL�
sollevamento è  bloccata. In caso 
FoQWrarLo��PaQWHQHrH�SrHPXWo�LO�WaVWo�ź��

 per ripristinare il prodotto.
E07
E08
E20
E21

Errore del motore. Controllare che tutti i cavi siano collegati 
correttamente. Mantenere premuto il 
WaVWo�ź��  per ripristinare il prodotto.

E22
E23

Errore del motore e 
nell’ alimentazione 
elettrica.

E09 Il piano di lavoro non è  
bilanciato.

9HrL¿FarH�VH�LO�SLaQo�GHO�WaYoOo�q�
sbilanciato a causa di un carico 
irregolare. In caso contrario, mantenere 
SrHPXWo�LO�WaVWo�ź��  per ripristinare il 
prodotto.

E30 Errore della protezione 
contro le collisioni.

Contattare il centro di assistenza o il 
rivenditore.

_OL Errore di slittamento. Rispettare il carico massimo (vedere 
“Dati tecnici” ). Se necessario, ridurre il 
FarLFo��0aQWHQHrH�SrHPXWo�LO�WaVWo�ź��  
per ripristinare il prodotto.

RST Errore del computer. 0aQWHQHrH�SrHPXWo�LO�WaVWo�ź�� �¿QFKp�
il piano del tavolo non ha raggiunto 
l’ altezza minima. In questo modo il 
prodotto si ripristina alle impostazioni di 
fabbrica.
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10. ASSISTENZA E PEZZI DI RICAMBIO
Per domande e informazioni di natura tecnica sui prodotti, o per ordinare pezzi di 
ricambio, contattare il team di assistenza: 

Orari di assistenza: Dal lunedì  al venerdì  dalle 9:00 alle 18:00 

Linea diretta per 
l’ assistenza: 

+39 - 069 480 1459*

E-mail: service@sportplus.org

URL: http://www.sportplus.de/


� �5HWH�¿VVa�Qa]LoQaOH��OH�WarLIIH�GL�FKLaPaWa�GLSHQGoQo�GaO�SroSrLo�JHVWorH�WHOHIoQLFo�
contratto di telefonia.

Assicurarsi di avere a disposizione le informazioni seguenti.
• Istruzioni per l’ uso
• Numero di modello (riportato sulla copertina del manuale)
• Descrizione degli accessori 
• Numero degli accessori
• Prova d’ acquisto con indicata la data

NOTA IMPORTANTE
Si prega di non inviare il prodotto senza una richiesta del servizio di assistenza 
all’ indirizzo indicato. I costi e il rischio di smarrimento per spedizioni non richieste sono 
a�FarLFo�GHO�PLWWHQWH��&L�rLVHrYLaPo�LO�GLrLWWo�GL�rL¿XWarH�O¶aFFHWWa]LoQH�GL�VSHGL]LoQL�QoQ�
richieste o di restituire la merce corrispondente al mittente in porto assegnato o a sue 
spese.

Versione in formato digitale
La versione in formato digitale di questo manuale utente è  disponibile sul sito web 
menzionato in precedenza.
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11. GARANZIA

SportPlus assicura che il prodotto coperto da tale garanzia è  stato fabbricato con 
materiali di alta qualità  ed è  stato controllato con la massima cura.

AI¿QFKp�Oa�JaraQ]La�QoQ�VLa�LQYaOLGaWa��q�QHFHVVarLo�XWLOL]]arH�H�PoQWarH�LO�SroGoWWo�
in accordo a questo manuale utente. L’ utilizzo e/o il trasporto non conformi possono 
annullare la garanzia.

Il periodo di garanzia, calcolato a decorrere dalla data di acquisto, è  di 2 anni. In caso di 
guasti o difetti al prodotto acquistato, rivolgersi al nostro servizio clienti entro il periodo 
di 24 mesi a decorrere dalla data di acquisto. La garanzia non copre:

• Danni causati da forze esterne. 
• ,QWHrYHQWL��rLSara]LoQL�o�PoGL¿FKH�a�oSHra�GL�SHrVoQaOH�QoQ�aXWorL]]aWo�GaOOa�

Società  o non specializzato.
• Mancato rispetto del manuale utente.
• Mancato adempimento delle condizioni di garanzia riportate sopra.
• Difetti conseguenti a uso o manutenzione impropri, negligenza o danni accidentali.
• Si escludono inoltre materiali di consumo e usurabili, ad esempio i cuscinetti.
• Il prodotto è  destinato esclusivamente all’ uso privato. Non si applica alcuna 

garanzia per l’ uso commerciale.
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12. ELENCO DELLE PARTI
SP-AT-100

N. Descrizione e dati Quantità
A Vite M6 12
B Vite M8 4

C

Chiave a brugola 
(4 x 4) 1

Chiave a brugola 
(5 x 5) 1

D Chiave a brugola 
(2,5 x 2,5) 1

E Vite (M4) 4
F 9LWH��aXWo¿OHWWaQWH����� 15
G Chiave per dadi 1
H Fascette per cavi 4
1 Base 2
2 Colonna sinistra 1
3 Colonna destra 1
4 Guida di supporto 1
5 Asta di trasmissione 1
6 Piastra di supporto 2
7 Adattatore 1
8 Paratia 2
9 Ricevitore 1

10 Cavo elettrico 1

SP-AT-500

N. Descrizione e dati Quantità
A Vite M6 4
B Vite M6 8
C Vite M6 8
D 9LWH��aXWo¿OHWWaQWH����� 6
E Fascette per cavi 6
F 9LWH��aXWo¿OHWWaQWH����� 16

G Chiave a brugola 
(4 x 4) 1

1 Piede 2

2 Colonna di 
sollevamento 2

3 Asta di collegamento 2

4 Guida di supporto 
sinistra 2

5 Guida di supporto 
destra 2

6 Supporto laterale 2
7 Supporto adattatore 1
8 Adattatore 1
9 Scatole di comando 1

10 Ricevitore 1
11 Cavo adattatore 1
12 Cavo elettrico 1
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Estimada cliente,
Estimado cliente,

Le felicitamos por su nuevo producto SportPlus, y  estamos convencidos de q ue 
q uedará  completamente satisfecho con é l.

Para garantizar un funcionamiento y capacidad de rendimiento ó ptimos de su producto, 
observe lo siguiente:

¡ Antes de usar el producto por primera vez, lea con atenció n el siguiente manual 
de instrucciones! El producto está  equipado con dispositivos de seguridad. Lea 
atentamente las indicaciones de seguridad y utilice el producto solo como se indica 
en el manual para que no se produzca ninguna lesió n o dañ o. Conserve estas 
instrucciones para su futuro uso. Si desea compartir el producto con otra persona, 
incluya siempre este manual de instrucciones.

1. DATOS TÉ CNICOS

SP-AT-100 SP-AT-500
Carga: má x. 70 kg má x. 100 kg
Velocidad: má x. 25 mm/s má x. 35 mm/s
Tensió n de entrada: 100-240 V~, 50/60 Hz 100-240 V~, 50/60 Hz
Alto: 710-1210 mm 620-1270 mm
Ancho: 850-1290 mm 1100-1700 mm
ASWo�Sara�VXSHr¿FLHV�GH�
trabajo de los tamañ os 
siguientes:

1000-1600 mm (Ancho)
500-800 mm (Profundo)

1200-1800 mm (Ancho)
600-800 mm (Profundo)

Ciclo de trabajo: 2 Minutos ENCENDIDO
18 Minutos APAGADO

2 Minutos ENCENDIDO
18 Minutos APAGADO

Temperatura de servicio: 0 a +40 °C 0 a +40 °C
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2.  INDICACIONES DE SEGURIDAD

• Este producto puede ser utilizado por niñ os a partir de los 
8 añ os y personas con capacidades fí sicas, mentales o 
sensoriales reducidas, siempre y cuando haya una persona 
responsable de su seguridad que los supervise o se los haya 
instruido en el uso seguro del producto y estos conozcan los 
posibles peligros. No permita que los niñ os jueguen con el 
producto. Las tareas de limpieza y mantenimiento no deben 
ser llevadas a cabo por niñ os sin supervisió n.

• Si el cable de red está  dañ ado debe ser reemplazado por 
un cable o componente especial, el cual se puede pedir al 
fabricante o su representante de servicio.

• Tome las medidas de precaució n adecuadas durante la 
instalació n y mantenimiento, tal y como se explica en el 
apartado siguiente de este manual de instrucciones.

• La columna elevadora, la caja de conexió n de red y el panel 
de control solo pueden utilizarse con el adaptador de red 
incluido en el volumen de suministro.

FINALIDAD DE USO
• El producto ha sido diseñ ado para el uso en el á mbito domé stico, y no es 

aSroSLaGo�Sara�¿QHV�FoPHrFLaOHV�

PELIGRO PARA LOS NIÑ OS Y OTROS GRUPOS DE PERSONAS
• Asegú rese de que el material de embalaje no caiga en manos de niñ os. ¡ Existe 

rLHVJo�GH�aV¿[La�

PRECAUCIÓ N - RIESGO DE LESIONES
• No utilice un producto dañ ado o defectuoso. En ese caso, dirí jase a un taller 

especializado o a nuestro centro de servicios.
• Compruebe que el producto está  en perfectas condiciones antes de cada uso. Las 

piezas defectuosas se deberá n cambiar de inmediato, ya que pueden afectar a su 
funcionalidad y seguridad.

• 8WLOLFH�VLHPSrH�HO�SroGXFWo�VoErH�XQa�VXSHr¿FLH�KorL]oQWaO��SOaQa��VyOLGa�\�
antideslizante. Nunca lo utilice cerca del agua.

• Asegú rese de que los brazos y las piernas no se encuentren cerca de piezas 
movibles. No introduzca materiales en las aberturas del producto.
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PRECAUCIÓ N – DAÑ OS EN EL PRODUCTO
• 1o�rHaOLFH�QLQJXQa�PoGL¿FaFLyQ�HQ�HO�SroGXFWo�\�XWLOLFH�VoOo�SLH]aV�GH�rHFaPELo�

originales. Haga efectuar todas las reparaciones por un taller especializado o por 
SHrVoQaV�FXaOL¿FaGaV��\a�TXH�XQa�rHSaraFLyQ�LQaGHFXaGa�SXHGH�FaXVar�rLHVJoV�
Sara�HO�XVXarLo��8WLOLFH�HVWH�SroGXFWo�H[FOXVLYaPHQWH�Sara�OoV�¿QHV�GHVFrLWoV�HQ�HO�
manual de instrucciones.

• Proteja el producto contra salpicaduras de agua, humedad, altas temperaturas y 
luz solar directa.

• Respete la carga má xima (vé ase " Datos té cnicos" ).
• Si el motor ha estado funcionando de forma continua durante 2 minutos, realice 

una pausa de al menos 18 minutos antes de volver a ponerlo en funcionamiento.

INDICACIONES SOBRE EL MONTAJ E (GENERALES)
• El montaje del producto lo deberá  realizar cuidadosamente una persona adulta. En 

caso de duda, busque la ayuda de una persona con conocimientos té cnicos.
• Antes de empezar a montar el producto, lea los pasos cuidadosamente y vea 

atentamente el dibujo de montaje.
• 5HWLrH�Oa�WoWaOLGaG�GHO�PaWHrLaO�GH�PoQWajH�\�FoOoTXH�OaV�SLH]aV�VoErH�XQa�VXSHr¿FLH�

libre. De esta manera, obtendrá  una vista general y le facilitará  el montaje. Proteja 
Oa�VXSHr¿FLH�GH�PoQWajH�FoOoFaQGo�XQa�EaVH�Sara�HYLWar�TXH�VH�ra\H�o�VH�HQVXFLH�

• Compruebe en la lista de piezas que está n todos los componentes. Deseche el 
PaWHrLaO�GH�HPEaOajH�VoOo�FXaQGo�VH�¿QaOL]aGo�HO�PoQWajH�

• Tenga en cuenta que siempre hay riesgo de lesiones durante el uso de 
herramientas y al realizar actividades artesanales. Proceda con cuidado y con 
cautela a la hora de montar el producto.

• Proporcione un entorno de trabajo sin peligros, por ejemplo, no deje tiradas las 
herramientas.

• Una vez haya montado el producto conforme al manual de instrucciones, 
cerció rese de que ha colocado y apretado correctamente todos los tornillos y 
pernos.

• Para proteger el suelo, coloque una esterilla protectora (no incluida en el 
suministro) debajo del producto para asegurar que, p. ej., las patas de goma no 
dejen huellas.

¡ Cuidado, peligro de aplastamiento! Las piezas mó viles podrí an aplastar o 
cortar su cuerpo. ¡ No toque las piezas mó viles cuando utilice el producto!

• Asegú rese de que todos los tornillos y pernos está n bien apretados antes de 
utilizar el producto.
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3. Modelo SP-AT-100: INSTRUCCIONES DE MONTAJ E
(vé ase la pá gina 2-13)

Paso 5
 El mando (9) debe colocarse justo al lado de la columna elevadora con motor.

4. Modelo SP-AT-500: INSTRUCCIONES DE MONTAJ E
(vé ase la pá gina 14-23)

Paso 1
 Si la barra de conexió n (3) no se puede insertar en los rieles de soporte (4) (5), 
aflojH�OoV�WorQLOOoV�GH�OoV�rLHOHV�GH�VoSorWH�

Paso 4

 Al separar los rieles de soporte (4) (5) no se debe sobrepasar este agujero.

5. MANEJ O

SP-AT-100 SP-AT-500
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Levantar/baj ar el tablero
• 3XOVH�HO�EoWyQ�Ÿ��  para levantar el tablero.
• 3XOVH�HO�EoWyQ�ź��  para bajar el tablero.
• En la pantalla se visualiza la altura actual ajustada.

Memorias
Puede almacenar 3 ajustes de altura que puede consultar pulsando directamente el 
botó n.
• Regule la altura deseada.
• Pulse la tecla M para guardar la altura. En la pantalla aparecerá  S-.
• Pulse el botó n 1, 2 o 3 para asignar la altura a una de las 3 memorias. En la 

pantalla aparecerá  S-1, S-2 o S-3. El ajuste se ha guardado satisfactoriamente.
• Para ajustar el tablero de forma automá tica a una de las alturas guardadas, pulse 

el botó n 1, 2 o 3.

Funció n recordatorio
Puede establecer una cuenta atrá s tras la cual se activará  una alarma. De este modo, 
se le puede recordar, p. ej., que se mueva regularmente.
• Pulse el botó n A. En la pantalla aparecerá  ON (encendido).
• (VSHrH�aSro[����VHJXQGoV�\�OXHJo�SXOVH�HO�EoWyQ�Ÿ�� �o�ź��  para ajustar 

la duració n en minutos. La duració n solo puede ajustarse si la pantalla está  
parpadeando.

 La duració n ajustada de fá brica es de 45 minutos. Esta duració n se muestra en la 
pantalla como :45.

• Pulse cualquier botó n para guardar la duració n ajustada.
 La duració n se guarda automá ticamente si no se pulsa ningú n botó n despué s de 

5 segundos.
• Si pulsa un botó n durante la cuenta atrá s, esta se reinicia.
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• 8Qa�YH]�¿QaOL]aGa�Oa�FXHQWa�aWriV��aSarHFHri�HQ�Oa�SaQWaOOa�:00. Asimismo, sonará  
una señ al durante 10 segundos.

 Si pulsa cualquier botó n durante estos 10 segundos, la cuenta atrá s se reinicia.
 No obstante, si no pulsa ningú n botó n durante estos 10 segundos, volverá  a sonar 

la señ al 5 minutos despué s.
 Si durante la segunda señ al no pulsa ningú n botó n, la funció n recordatorio se 

desactiva.
• Para cancelar la cuenta atrá s con antelació n, mantenga pulsado el botó n A durante 

3 segundos. En la pantalla aparecerá  OFF (apagado).

Protecció n contra colisió n
Si el tablero toca algú n objeto durante el ajuste de altura, este se detiene de inmediato 
y regresa para evitar dañ os materiales.
• 0aQWHQJa�SXOVaGoV�OoV�EoWoQHV�Ÿ�� �\�ź��  simultá neamente durante 5 segundos 

para cambiar la sensibilidad.
• Hay disponible 4 ajustes a elegir:
 A-0 (protecció n contra colisió n desactivado)
 A-1 (sensibilidad baja)
 A-2 (sensibilidad media)
 A-3 (sensibilidad alta)
• La sensibilidad ajustada de fá brica es A-3.

Restablecimiento a los aj ustes de fá brica
• Mantenga pulsados los botones M y 3 simultá neamente durante al menos 

3 segundos.
• Si escucha 2 pitidos largos, el producto se ha restablecido satisfactoriamente.

6. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
• Compruebe despué s del montaje y antes de usar el producto si está n todos los 

tornillos/pernos, y si está n correctamente apretados.
• Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de limpiar el producto.
• Limpie regularmente el producto con un pañ o ligeramente humedecido por un 

producto limpiador suave. No limpie nunca con disolventes. 
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7. INDICACIONES DE ELIMINACIÓ N
Indicaciones sobre la protecció n del medio ambiente:

Los materiales de embalaj e son materias primas y  se pueden volver a 
usar. 
Separe los embalajes segú n su tipo y elimí nelos de forma adecuada 
por interé s medioambiental. Pó ngase en contacto con su administració n 
competente si desea má s informació n.
¡ No tire a la basura domé stica los aparatos antiguos!
¡ Elimine los aparatos antiguos de forma profesional! Contribuya con ello a 
proteger el medio ambiente.
Infó rmese de los puntos de recogida y horarios en su administració n local.

8. BÚ SQUEDA DE ERRORES
FALLO CAUSA ¿ QUÉ  HACER?
No hay reacció n al 
pulsar el botó n.

El cable no 
está  conectado 
correctamente.

Compruebe si todos los cables está n 
conectados correctamente.

Velocidad al subir/
bajar demasiado 
baja.

Sobrecarga. Respete la carga má xima (vé ase " Datos 
té cnicos" ).

El tablero se 
mueve en sentido 
contrario.

Fallo del ordenador. Restablezca el producto.

El tablero se 
mueve hacia abajo 
automá ticamente.

Sobrecarga. Respete la carga má xima (vé ase " Datos 
té cnicos" ).

El producto 
se restablece 
automá ticamente.

El cable de 
alimentació n no 
está  conectado 
correctamente.

Compruebe si el cable de alimentació n 
está  conectado correctamente.

Sin funció n. El producto ha sido 
sobrecargado.

Espere 18 minutos antes de reiniciar el 
producto.

No se puede 
alcanzar la altura 
mí nima/má xima.

Fallo del ordenador. Restablezca el producto.
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9. CÓ DIGOS DE ERROR (PANTALLA)
CÓ DIGO DE 
ERROR

SIGNIFICADO ¿ QUÉ  HACER?

E01 El producto ha 
funcionado de continuo 
durante mucho tiempo.

Espere 13 minutos antes de volver a 
usar el producto.

E02 Sobretemperatura. Espere 25 minutos antes de volver a 
usar el producto.

E03
E04

Sobrecorriente. Respete la carga má xima (vé ase " Datos 
té cnicos" ). Reduzca la carga, si fuera 
necesario. Mantenga pulsado el botó n 
ź��  para restablecer el producto.

E05
E06

Error en la posició n de 
elevació n.

Compruebe si alguna de las columnas 
HOHYaGoraV�HVWi�¿ja��(Q�FaVo�FoQWrarLo��
PaQWHQJa�SXOVaGo�HO�EoWyQ�ź��  para 
restablecer el producto.

E07
E08
E20
E21

Fallo del motor. Compruebe si todos los cables está n 
conectados correctamente. Mantenga 
SXOVaGo�HO�EoWyQ�ź��  para restablecer 
el producto.

E22
E23

Fallo del motor y fallo 
en el suministro de 
corriente.

E09 El tablero no está  
equilibrado.

Compruebe si el tablero no está  
equilibrado debido a una carga desigual. 
En caso contrario, mantenga pulsado el 
EoWyQ�ź��  para restablecer el producto.

E30 Fallo de protecció n 
contra colisió n.

Pó ngase en contacto con nuestro 
personal de servicio o su distribuidor.

_OL Error de deslizamiento. Respete la carga má xima (vé ase " Datos 
té cnicos" ). Reduzca la carga, si fuera 
necesario. Mantenga pulsado el botó n 
ź��  para restablecer el producto.

RST Fallo del ordenador. 3XOVH�HO�EoWyQ�ź��  hasta que el tablero 
haya alcanzado la altura má s baja. El 
producto se restablece a los ajustes de 
fá brica.
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10. SERVICIO Y PIEZAS DE REPUESTO
Para preguntas té cnicas, informació n sobre nuestros productos y pedidos de 
recambios, nuestro equipo de servicio está  a su disposició n en: 

Horario de servicio: Lunes a viernes, de 9:00 h a 18:00 h 

Lí nea telefó nica: +34 - 932 204 048*

Correo electró nico: service@sportplus.org

URL: http://www.sportplus.de/


� �/OaPaGaV�a�WHOpIoQoV�¿joV�QaFLoQaOHV��OaV�WaVaV�GH�OOaPaGa�VHriQ�VXIraJaGaV�Sor�
su compañ í a telefó nica / su contrato de telé fono.

Asegú rese de recibir la siguiente informació n.
• Manual de instrucciones
• Nú mero de modelo (este se encuentra en la portada de este manual)
• Descripció n de los accesorios 
• Nú mero del accesorio
• Factura con fecha de compra

INDICACIÓ N IMPORTANTE
No enví e su producto a nuestra direcció n sin previa solicitud por parte de nuestro 
personal de servicio. Los gastos y el riesgo de pé rdida por los enví os no solicitados 
correrá n a cuenta del remitente. Nos reservamos el derecho de aceptar o rechazar los 
enví os no solicitados o devolver la correspondiente mercancí a al remitente con gastos 
a su cargo.

Versió n digital
La versió n digital de este manual de instrucciones está  disponible en la URL anterior.
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11. TÉ RMINOS DE GARANTÍ A

6SorW3OXV�JaraQWL]a�TXH�HO�SroGXFWo��HQ�Oo�TXH�VH�rH¿HrH�a�Oa�JaraQWta��Ka�VLGo�IaErLFaGo�
con materiales de alta calidad y comprobado con la má xima atenció n.

Para que la garantí a tenga validez, resulta esencial que el uso y montaje se realice 
conforme al manual de instrucciones. Un uso indebido y / o transporte inadecuado 
puede anular el derecho de garantí a.

El plazo de garantí a es de 2 añ os y comienza en la fecha de compra. Si el producto 
adquirido no estuviera libre de fallos, pó ngase en contacto con nuestro servicio de 
atenció n al cliente en el plazo de 24 meses a partir de la fecha de compra. Q uedará n 
excluidos de la garantí a:

• Los dañ os por aplicació n de fuerza. 
• ,QWHrYHQFLoQHV��rHSaraFLoQHV�\�PoGL¿FaFLoQHV�rHaOL]aGaV�Sor�SHrVoQaV�Qo�

autorizadas por nosotros y / o no profesionales.
• La no observació n del manual de instrucciones.
• Si no se cumplen los requisitos de garantí a anteriores.
• Si se originan defectos por manipulació n o mantenimiento incorrectos, negligencia 

o accidentes.
• De igual modo, quedará n excluidos los materiales usados o desgastados como, p. 

ej., rodamientos.
• El producto ha sido concebido para un uso privado. La garantí a no será  vá lida para 

un uso comercial.
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12. LISTA DE PIEZAS
SP-AT-100

N.º Descripció n y  datos Cantidad
A Tornillo M6 12
B Tornillo M8 4

C

Llave de hexá gono 
interior (4 x 4) 1

Llave de hexá gono 
interior (5 x 5) 1

D Llave de hexá gono 
interior (2,5 x 2,5) 1

E Tornillo (M4) 4
F Tornillo (ST 4.2) 15
G Llave de tuercas 1
H Brida 4
1 Base 2
2 Columna izquierda 1
3 Columna derecha 1
4 Riel de soporte 1
5 Varilla de engranaje 1
6 Placa soporte 2
7 Adaptador 1
8 Separador 2
9 Mando 1
10 Cable de alimentació n 1

SP-AT-500

N.º Descripció n y  datos Cantidad
A Tornillo M6 4
B Tornillo M6 8
C Tornillo M6 8
D Tornillo (ST 4.2) 6
E Brida 6
F Tornillo (ST 4.2) 16

G Llave de hexá gono 
interior (4 x 4) 1

1 Pata 2
2 Columna elevadora 2
3 Barra de conexió n 2

4 Riel de soporte 
izquierdo 2

5 Riel de soporte 
derecho 2

6 Sujeció n lateral 2
7 Soporte de adaptador 1
8 Adaptador 1
9 Caja de control 1
10 Mando 1
11 Cable adaptador 1
12 Cable de alimentació n 1
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Latupo GmbH
Stahltwiete 21
22761 Hamburg
Germany

Servicehotline:   +49 (0) 40 - 780 896 –  35
  (Nationales Festnetz, Gesprächsgebühren sind von Ihrem Telefonanbieter / Ihrem 

  Telefonvertrag abhängig.)

E-Mail:   service@ sportplus.org
URL:   http://www.sportplus.de/

GB

DE

Servicehotline:  +44 - 203 318 4415
  (Call charges depend on your phone company / your phone contract.)

E-Mail:   service@ sportplus.org
URL:   http://www.sportplus.de/

FR

Service hotline :  +33 - 176 361 493  
  (Les frais d’ appel dé pendent de votre opé rateur / votre abonnement té lé phonique.)

Adresse é lectronique : service@ sportplus.org
Site Internet :  http://www.sportplus.de/

IT

Linea diretta per  
l' assistenza:   +39 - 069 480 1459
  (Le tariffe di chiamata dipendono dal proprio gestore telefonico / contratto di telefonia.)

E-mail:  service@ sportplus.org
URL:  http://www.sportplus.de/

ES

Lí nea telefó nica:   +34 - 932 204 048
   (Las tasas de llamada será n sufragados por su compañ í a telefó nica / su contrato de 

telé fono.)

Correo electró nico:  service@ sportplus.org
URL:   http://www.sportplus.de/
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